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ÖNSÖZ

 Türk-İslam medeniyet havzasında yetişen pek çok entelektüel; aynı anda 
bilim adamı, sanatçı, şair, tarihçi, hekim, siyasetçi gibi birkaç özelliği bir arada 
bulundurmalarıyla meşhurdurlar. Çok yönlü kimlikleriyle tanınan bu insanlar, 
aynı zamanda toplumu ilmî anlamda aydınlatıcı bir misyonun da sahibidirler. 
Konuşmaları, yazıları ve yorumlarıyla toplumun önünde olan bu insanlar; tec-
rübeleri, donanımları, çalışkanlık ve üretkenlikleri, dünya görüşleri ve insanlara 
verdikleri değerlerle daima çağdaşlarının fevkinde olmuşlardır. İşte bunlardan 
biri de Miralay Doktor Hüseyin Remzi Efendi’dir.

 Dr. Hüseyin Remzi Bey Mikrobiyoloji alanında çalışmalar yapmış, ku-
duz aşısını ülkeye getirmiş Osmanlı Hekimi’dir.

 Dr. Hüseyin Remzi Bey; 1865 yılında Mekteb-i Tıbbiye-i Şahane’yi bitir-
miştir. 1872 yılında çiçek aşısı müfettişi, 1873 yılında Mekteb-i Tıbbiye-i Şaha-
ne’de Mevalid-i Selase (Doğa Bilimi) muallim muavini olmuştur. Dr. Remzi Bey, 
kısa bir süre sonra Mekteb-i Tıbbiye-i Mülkiye’de (Sivil Tıbbiye) Menafiü’l-Aza 
(Fizyoloji) dersleri vermiştir. 1875 yılında İlm-i Hayvanat (Zooloji) muallimi ol-
muştur. 1876 yılından sonra çeşitli okullarda Tarih-i Tabii (Doğa Tarihi) dersleri 
vermiş ve Darüşşafaka’da bir doğa tarihi müzesi kurmuştur. 1886 yılında Zoeros 
Paşa ve Hüseyin Hüsnü ile birlikte, yeni bulunan kuduz aşısını incelemek üzere 
Paris’e Pasteur Enstitüsüne gönderilmiştir. İstanbul’a döndükten sonra bakteri-
yoloji alanındaki yenilikleri uygulamak ve yaygınlaştırmak için büyük çaba gös-
termiştir. 1892 yılında Dr. Remzi Bey’in girişimleriyle İstanbul’da Telkihhane-i 
Şahane adıyla bir aşı merkezi açılmıştır. Dr. Hüseyin Remzi Bey 1898 yılında 
hayatını kaybetmiştir. Kabri Kasımpaşa’da Bahriye Dairesi karşısındaki Türabi 
Dergâhındadır.

 Dr. Hüseyin Remzi Bey’in bir kısmı ölümünden sonra yayınlanan, bir 
kısmı ise basılmamış, tercüme ve telif toplam 59 adet kitabının olduğu bildiril-
mektedir. Bu kitaplardan birisi olan Bir Fârenin Seyahati kitabı Hüseyin Rem-
zi Bey’in vefatından sonra çıkan metrûkât-ı kalemiye serisinin dördüncü kitabı 
olup, 136 sayfa olarak 1316’da bastırılmıştır.



 Dr. Hüseyin Remzi Bey Bir Fârenin Seyahati kitabını “Mektep ve Aile 
Romanı” olarak tanımlamıştır. Farelerin maceralarını konu alan romanda yer yer 
eğlenceli anlara tanık olmakla beraber; yaşadıkları her tecrübe ve atlattıkları her 
badireyi de onlarla âdeta yaşarız. Romanda âhlak ve etik ilkelerinin de incelikle 
işlendiğini söyleyebiliriz.

 Bir Fârenin Seyahati’nin bu çalışmayla birlikte Türkiye Türkçesine ilk 
defa aktarılmasının sevincini yaşarken bu vesileyle Miralay Dr. Hüseyin Rem-
zi Bey’in diğer çalışılmamış eserlerinin de günümüz Türkçesine aktarılmasının 
önemli olacağını düşünüyoruz. 

 Sağlık Bilimleri Üniversitesi olarak en büyük idealimizin “kalıcı”, “gü-
venilir” ve “kaynak” eser özelliği taşıyan Osmanlı ve İslâm dünyasına ait kadim 
tıp metinlerini yayınlamak olduğunu bu vesileyle tekrar ifade ediyor, eserin bilim 
çevrelerine; Osmanlı ve İslâm tıbbı üzerinde çalışanlara yararlı olmasını diliyo-
rum. Ayrıca bu eserin hazırlanmasında emeği geçen Kütüphane Dokümantasyon 
Daire Başkanlığına teşekkür ederim.

Prof. Dr. Cevdet ERDÖL
Sağlık Bilimleri Üniversitesi Rektörü
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1

Bir Fâre Kabîlesi

 Çocukluk yadigârlarım, Thames (*) yanında, Polyar kurbunda büyücek 
bir mağazanın ittisâlinde bulunan bir bodrum içinde dolaşıb gezdiklerimdir.

 Yedi kardaşlarım ile berâber benim bu bodrum içinde geçirdiğim ömür 
şâyân-ı temâşâdır!..

 Bu bodrum, bizim için gezib sıçrayıb saklanbac oyunları icrâ edeceğimiz 
bir mahal idi.

------------------------------------------

 (*) İngiltere’de
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kabîlece bu bodrumdan haz etmiş idik. Kabîlemiz zâten vaktiyle kahramân Kilyom 
ile İngiltere’ye birlikde gelmiş, seyyar ve vahşî fârelerin neslinden üremiş ve eski 
Britanya silsilesinden kalmışdır. Biz böyle vahşet âleminden buralara düşmüş 
olmakla iftihâr ediyoruz.

 Kabîlemizin efrâdı boyca küçük, kıllarımız siyâh ve parlak, kuyruklarımız 
uzun ve kulaklarımız güzel ve enli olmasıyla sâ’ir fâre kabâ’ilinden mümtâzdır. 

 Kâinatın ser-firâzı olan insân, âlemde hilkaten bahtiyâr olmayan 
mahlûkât-ı âcizeye merhamet ve âtıfet ile nazar eder. Biz ise kabîlemiz içinde en 
gençleri olduğumuzdan insânın nazar-ı merhametine şâyân bulunuruz. 

 İçimizden en ziyâde mihnet-keşimiz Barok’dur.

 Birgün Barok bodruma girib, çıkıb dolaşıyor idi. O esnâda 
karındaşlarımızdan Brisık nâmında olan genç fâre telâş ile bodruma gelib dedi ki:
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 -Arkadaşlar, size havâdis getirdim. Hind’den bir gemi gelmiş, derûnunda 
pirinc, şeker, çivid varmış.

 Bu sözleri köşede duran amâ fâre işidib dedi ki:

 -Çivid bir meyveden çıkarılır. Mâ’i boyadır.

 Brisık- Gemide afyon da varmış…

 Amâ fâre- Afyon, haşhaş denilen nebâtın donmuş suyudur. Bundan çok 
yiyen âdemlere fenâ hâlde te’sîr eylediğini gördüm! Bunu yiyenlere ibtidâ bir 
şecâat, metânet gelib mehâlike delice atılırlar! Dostlarıyla mücâdeleye kalkarlar! 
Düşmânlarına karşı izhâr-ı adâvet ederek kendi kendilerine güler, oynarlar! Bilâ 
sebeb izhâr-ı şâd-mâni ederler!

 Sonra uykuya dalarlar, uykudan kendilerini -tehlike bile olsa- alamazlar! 
Biraz uykudan sonra uyanırlar, uyuşurlar, fakat başlarını kaldıramazlar, bir 
gevşeklik ve düşkünlük hissederler, âdetâ hasta olurlar.



MİRALAY HÜSEYİN REMZİ

15



BİR FÂRENİN SEYÂHATİ

16

(6)

 Bu hâl her gün devâm eyler ise kudret ve kuvvetleri zâyi olub sıhhat ve 
âfiyetleri muhtel olur. Kemiklerinden etleri ayrılır! Bakışları sönük ve vücûdları 
âdetâ mevtâ gibidir! 

 Birisık- Bah! Adam sen de, bu afyonu insânlara bırakalım, bu bizim 
işimize hiç gelmez!..
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Fâre Kapanı

 Bir gün mağazaya acele acele girdik, bizim koca fâre alîl olduğundan 
arkada kalmış idi.

 Mağazada evvelâ gözüme ilişen şey bir diş idi!... Ammâ nasıl diş!... 
Başından kuyruğu ucuna kadar iki fâre boyunda bir diş!... Acabâ böyle koca bir 
diş nasıl hayvânın ağzındadır? O ne kadar büyük hayvândır?... dedim.

 Arkamda uyanmakda bulunan Barok dedi ki:



MİRALAY HÜSEYİN REMZİ

19



BİR FÂRENİN SEYÂHATİ

20

(8)

  - Fil dişi denilen sakın bu olmasın?...  Böyle bir âlet-i müdâfaası olan 
büyük fâreler midir?.. Ne gezer!... Eğer öyle bir fâre olsa onunla dünyâyı gezmek 
dolaşmak ne kadar fâideli olurdu. 

 Karındaşlarım karınlarının acıkdığını söylediler.

 Birısık dedi ki: 

-Çok uzağa gitmeye hâcet yok. Şurada yukarıda peynir tulumu var, güzel 
râyihasını istişmâm ediyorum. 

 Barok hemen peynirin olduğu mahale atf-ı nazar eyledi. Peynirin yanına 
ilk yaklaşanın hissesi çokdur. Amâ fâre kiminle kalsın!... Biz yedi kişiyiz... Bir, 
iki, üç, dört, beş öndeyiz. Barok arkadan geliyor. Zâten Barok dâimâ öyle yapar. 
İbtidâ atılıb ve birbiri üzerine tırmanıb çıkan karındaşlarım, ufacık bir delikden 
içeri girdiler.

 Deliğe doğru bakdım. Vâh! Vâh! Yazık oldu.
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Karanlık bir delik acabâ nereye gitdiler?..

 Bîçârelerin hepsi de fâre kapanına tutulmasınlar mı?!.. Başladık kapanın 
kenârlarını kemirmeye, lâkin kâbil midir? Kapan telden yapılmış, dişlerimiz teli 
kesmiyor. Saylerimiz boşuna gitdi. Eyvah, bu geceyi bunlar kapan içinde ıztırâb 
ve elem ile geçirecekler. Sabâh hepsini alıb bir torbaya koyacaklar, kedilere yedi-
recekler.

 Arkadaşa dedim ki:

-İnsânlar, fârelere böyle tuzak kurmakla fenâlık ediyorlar.

 Tesâdüf bu ya! Sözlerimi bizim koca alîl fâre işitmiş.

 -İnsânlar, fârelere böyle tuzak kurmakla fenâlık ediyorlar! Ha, öyle diyorsun 
değil mi?.. İyi biliniz ki insân fâreleri tutmak için böyle kapan kurmakda haklıdır. 
Çünkü biz, -yanî fâreler- başkalarının emvâlinden geçinmeye mecbûruz. Onun 
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için elbette mazarratımız der-kârdır. Bu mazarrattan halâs çâresini insânlarca 
düşünmek de tabiîdir. 

 -İnsâna da tuzak kuran var mıdır?..

 -Benim bildiğime kalırsa insânların tuzaklarına meyhâne derler. Çoklarını 
bu tuzağa düşmüş olduğu hâlde gördüm. Bu tuzakların envâı vardır. Bu tuzağa 
konulan yemler, su gibi şeylerdir, ammâ geçende tarîf eylediğim afyondan çok 
muzırdır. Bîçâre insân, onun dâmına bend olur, vaka görünüşde fârelerin demir 
telden kapanlarına benzemez ise de daha fenâdır. Zîrâ tutulanların akıl ve sıhhat-i 
bedeniyyelerini harâb ve encâm onları helâk eder.

 Barok dedi ki:

-Peki, bir suâlim daha var. Ben bu bizim için kurulmuş olan tuzağı 
gördüm. İçine düşenleri kurtarmağa çabaladım. Ne çâre muvaffak 
olamadım. Fakat kendim iyice onu öğrendim, o tuzağa kâbil değil
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düşmem!.. İnsânlar da kendi tuzaklarını böyle tesâdüfî gördükleri zamân ondan 
ibret alıb da ictinâb etmezler mi?..

 -Ne gezer!.. Zavallı insânlar, bu tuzağı öğrenirler ve helâki mûcib 
olduğunu görürler de yine oraya koşarlar. Mesela: bu tuzağa tutulan insân fakîr 
olur, hasta düşer, fakat yine oraya düşmekden kendisini alamaz. O tuzağa baş 
eğmiş, boyun vermiş olduğu hâlde müdâvemet ve mütâvaat gösterir. 

 -Öyle ise insânların aklına şaşarım. 



MİRALAY HÜSEYİN REMZİ

27



BİR FÂRENİN SEYÂHATİ

28

(12)

- 3-

İki Fakîr Çocuk

 Sonbaharda, bir akşamüzeri gâyet soğuk bir rüzgâr esiyor, yağmur 
dökülüyordu. Bu esnâda iki fakîr çocuk titreyerek bizim bodruma girib bir köşeye 
sokuldular. Bu bîçâreler, kemikleri sayılacak derecede zaîf idiler. Ayakları çıplak 
idi. Hattâ birisinin topuğu yarılmış, âdetâ iltihâblanmışdı. 

 Bu çocukları ilk gördüğümüzde ziyâdesiyle 
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korkduk. Bir müddet sonra kendimizi toplayıb biraz yanlarına sokulduk, küçük 
çocuk bizi görünce korkdu, birâderine: 

 -Amân! Bob, kardaşım! Bak!.. Bak!.. dedi. Büyüğü soğukkanla bizim 
bulunduğumuz mahale bakdı, içini çekdi. Küçüğü, ceketinin yakasını çekib 
büzüldü ve: 

 -Bob ben burada kalamam dedi. Birbirlerine sarıldılar, Bob kardaşına 
dedi ki: 

 -Ben de istemem… Ammâ nereye gidelim… Bili kardaşım korkma, bu 
fârelerden bize zarar gelmez…

 Yavaş, yavaş çocuklar ile aramızda alışkanlık hâsıl oldu. Hattâ o kadar 
alışdık ki küçük Bili ekmek yer iken biraz da bana verirdi. Benim de onun elinden 
alıb yemek pek zevkime gider idi.
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Bîçâre çocuk topal idi. Nâdiren bodrumu terk eder, ekser orada kalır idi.

 Bob sabâhleyin çıkar akşam gelir yine yiyecek götürdüğü zamân kardaşı 
ile taksîm ederler idi. Soğukdan sakınmak üzere birbirlerine sımsıkı sarılırlardı. 
Küçük Bili bazan aclık ve soğukdan ağlar, gözünün yaşları yanağı üzerinde yol 
yapardı.

 Bob ağlamazdı. Hattâ çok kederlendiğini bile belli etmemek için cebr-i 
nefes ederdi. Kardaşının saçlarını tarar, düzeltir ve çok lütûf ile muâmele ederdi. 
Bu hâline bakarak onu Bili’den ziyâde sever idim.

 Küçük Bili çok geveze idi Bob ise tecrübe görmüş âdemler gibi ağırbaşlı 
idi.

 Korkak Barok bir gün tesâdüfî olarak bodruma uğradı. Bili onu görünce 
gülümsemeye başladı ve: 
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 -Bob bak! Ne güzel fâre! Neler yapıyor, diyerek çocukların ekserîsinin 
yapdığı gibi iki ellerini çırpmağa başladı.

 Bir akşam yine küçük Bili kardeşi Bob’a dedi ki:

 -Kardaşım ben bugün fâreleri gözetledim, ammân neler gördüm neler…

 -Ne gördün bakalım? Bana da söyle!..

 -Dün dikkat ile etrâfa bakıyordum. Bodruma büyük bir fâre geldi. O 
aralık iki büyük fâre daha çıkdı! Bu sonrakilerden birisi ihtiyârlamış ve gözleri 
kör olmuş idi.

 -Ne diyorsun? Kardaşım! Kör bir fârenin aclıkdan ölmesi lâzım gelir!...

 -Kocamış ve amâ olmuş fâre, uzunca bir çöpün ucundan ağzıyla tutmuş, 
diğer ucunu dahi güzel tüylü fâre ağzına almış olduğu hâlde 
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onu istediği mahale götürüyordu. Ben bunları ürkütmemek ve ürkütmemek için 
ölü gibi durdum. Ekmek kırındısı atdığım köşeye geldiler. Orada bulunan etmek 
parçalarını kendileri yemeyib hemen cümlesini amâ olan koca fârenin önüne koy-
dular, yedirdiler. Sonra koca fâreyi alıb yine geldikleri yere götürdüler, 

 dedi.
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Kahramân Fâre ile Dost Oluşum

 Büyük mağazada Norveçli sincabî fârelerin kesretli olduğunu işidir, pek 
çok oraya devâm edemez idim. Zîrâ kulaklarımı ısırtmakdan korkardım.

Buraya müdâvim olan sincabî fârelerden biri: Zekâvet-i fıtriyyesi, tedbir-i 
mahâlikde çabukluğu, dişlerinin metâneti ve onları hüsn-ü istimâl etmesi gibi 
birtakım hasâ’il-i mümtâze sâyesinde diğerlerinden ziyâde şöhret kazanmış idi. 
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 Buna Visgrandos nâmı verilmiş idi. Bu âdetâ fârelerin kahramânı idi.

 Hattâ bu kahramân fârenin bir zamân dağ gelinciği ile karşı karşıya 
pençeleşdiğini ve ona galebe etdiğini rivâyet ederler!..

 Bir gün büyük mağazada bulunuyordum. Şimdiye kadar bulunmuş 
olduğu mücâdele ve mübârezelerde hayâtını mehâlikden kurtarmış, boynunda 
ve kulaklarında müteaddid yara ve bereler kazanmış olan Visgrandos geldi! 
Refâkatinde de bir sincabî fâre var idi!..

 Ben Visgrandos’un hâl ve şânına bakarak çok korkdum. Lâkin o bana 
dokunmadan yanımdan geçdi. Çünkü şân ve metâneti îcâbı olarak kendisinden 
zaîf olanlara taaddî etmezdi. Fakat refâkatindeki dalkavuk fâre, bu kahramân gibi 
asîl değil! Efendisinden aldığı cesâret ve metânet üzerine yanımdan geçer iken 
kulağımı şiddetlice ısırdı. Bağırarak uzağa kaçtım. Ben 
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bu fâreye mukâbele eder ve pek güzel tepeler idim. Lâkin sâhibinden korkdum.

 Bir kenâra çekildim. Yemek yemek ile meşgûl bulunuyordum. Tesâdüfî 
olarak mağazanın o menhûs deliğine gözüm ilişdi. Bakdım, bir râyiha-i gıdâiye, 
Visgrandos ile refîkini oraya çekmekde olduğunu gördüm. Yazık acıdım. 
Bizimkilerin uğradığı tuzağa -fâre kapanına- düşecekler. Hemen onları şu 
tehlikeden haberdâr etmek istedim, dedim ki:

 -Amân!  Kahramân Visgrandos cenâbları! Yavaş gidiniz! Acele etmeyiniz! 
Zîrâ yolunuz üzerinde bulunan o delik, bir fâre kapanıdır!.. Dikkat ediniz!.. 

 Visgrandos gazabla benden tarafa bakdı, birkaç adım geri çekildi. 

 Mâ‘iyyetinde bulunan fâre hiddetle efendisine dedi ki: 

-Deliğin derûnunda bulunan lezîz atimeyi kendisine hasr etmek için bize mâni 
oluyor!..
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Kahramân cenâbları! Siz âdetâ bu miskînin cezâsını vermelisiniz! Boynundan 
tutup kahren telef etmelisiniz!.. 

Bu fârenin benim hakkımda hakâretle söylediği sözlerden ziyâdesiyle 
hiddetlendim ve dedim ki:

 -Siz, eğer benim sözüme kulak asmayıb bir adım daha atar iseniz! 
Kokusunu duyduğunuz atimeyi bulursunuz! Lâkin size çoğa oturur!

 Maiyyetde bulunan fâre hiddetle:

 -Lanet olsun cebânete!..

 diyib süratle ilerledi, fâre kapanına tutuldu!.. Visgrandos birkaç sâniye 
bilâ-hareket tevkîf eyledi. Refîkinin tuzağa tutulduğunu gözüyle gördü. Oradan 
onu kurtarmak kâbil olmadığını iyice kesdirdi benden tarafa dönüb:

 -Fâre! Benim hayâtımı kurtardın. Bu iyiliği hiç unutmayacağım. Gerçi 
sen siyâh, ben sincabî fâreyim. Asılca farkımız var ise de bu farkın 
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aramızdaki dostluğumuza mâni olacak bir te’sîri yokdur. Fî-mâbad seninle dost 
olalım. Ömrümüzün nihâyetine kadar birlikde bulunalım, deyib bulunduğum 
mahale tenzîlen geldi:

 -Dostluğunuzu maal-memnûniye kabûl ederim!.. dedim. Ünsiyetimize 
delâlet etmek üzere burnumuzu kaşıdık!..

 Artık kahramân Visgrandos’un sözlerinden korkmaz oldum. Bununla 
berâber bulundukca aç kalmak tehlikesi dahi yok idi. Zîrâ birlikde yola çıkdığımız 
zamân onu gören fâreler havf eyleyib yiyeceklerini terk ederek birer köşeye 
çekiliyorlardı.

 Cihânı gezmek, seyâhat etmek efkârında bulunduğumdan 
yol arkadaşı olmak üzere Visgrandos’dan daha iyisini bulmak kâbil 
olamayacağından refâkatinden istifâde etmeyi kurdum. Bu kahramânın, 
bizim koca amâ kadar seyâhat etmediğini, daha hiç deniz geçmediğini söz-
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lerinden anladım. Bir münâsebet götürüb ecnebi limanlarına giden sefâ’înden bi-
risine girerek birlikde deniz seyâhati etmemizi söyledim, kabûl etdi.

 Bu kahramân Visgrandos ile müsâhabet eder iken ekserî zamân fikrime 
gelir idi, ki bizim refâkatimizi bozabilecek ve aramızda pâyidâr olan dostluğumu-
zu düşmânlığa tebdîl edebilecek bir şey var ise o da bu kahramân fârenin nesli ile 
bizim neslimizin bir olmaması. 

 Kocamış, amâ olmuş, gün görmekle ehl-i habire denilecek derecede 
ma‘lûmât ve sâye sâhibi olmuş olan bizim ihtiyâr fâreden öğrenmiş oldum ki: 
Sincabî fâreler İngiltere’ye Hannover’den(*) Birinci George ile gelmişler. Hâl-
buki biz, bunlardan çok 

-------------------------------------

 *Almanya dâhilinde kâ’in bir beldedir. Hanora sülâlesinin Birinci Kralı 
olan Birinci George 1714 sene-i mîlâdîyesinde İngiltere tahtına kuûd edib 1727 
târîhine kadar hükümrân olmuşdur.
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Eskiyiz. İşte bu aramızdaki fark, sincabî fâreleri ziyâdesiyle meyûs etdiğinden 
bizi çok sevmezler idi.

 Hattâ bir gün kahramân Visgrandos bana dedi ki:

 -Sizin nesliniz 1066 senesinde Normandiya’dan, bizim aslımız 1714 se-
nesinde Hanora’dan geldiğini biliyorsun zannederim!.. Lâkin bu ne kadar yanlış 
malûmâtdır! Âdetâ denaetdir!.. Eskilikde biz sizden çok eskiyiz, bilmiyor musu-
nuz? Bizim aslımız memâlik-i Irak-ı Acem’den gelmişdir. Neslimiz çok zamân-
lar, memâlik-i mütemeddine halkı ile birlikde yaşamışdır. Buralara ârızatan gel-
diğimizden kimsenin haberi yokdur!.. 

 Dedi. 
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Bob Bir Vak’a-i Garîbeye Tesâdüf Etmiş!

 Bob’un hâlinden ben dâimâ şübhelenir idim. Birkaç defa Bob hâricden 
bodruma bazı eşyâ götürdü. Dikkat etdim: Bu eşyâyı o ne kullanabilir ne de yiye-
bilir idi. Zîrâ götürdüğü eşyâ, hâliyle mütenâsib değildi. Bunları nereden alır? Ne 
için buraya getiriyor? Sonra ne yapıyor? Bir dürlü kesdiremez idim.

 Birgün yine Bili’ye beyâz, kenârı kırmızı 
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renkde bir mendil gösterdi. Fakat havâ çok soğuk olduğu, kendisi ve kardaşı ziyâ-
desiyle üşümekde olduğu hâlde bile bu mendili boynuna sarmadı. Güzelce katla-
yıb cebine koydu. Küçük kardaşı dedi ki:

 -Bob, kardaşım, korkmuyor musun?.

 -Ne yapalım Bili? Açlıkdan ölelim mi?!.. diye cevâb verdi. Sabâh oldu, 
mendili aldı, gitdi, akşam etmek getirdi.

 Ertesi gün havâ bozdu. Fırtına çıkdı. Şiddetli rüzgâr esmeye başladı. 
Lapa lapa dökülen kar ile bizim bodavrumun her mahali doldu ve basacak yer 
kalmadı. Bili şaşırdı, oturacak yer bulamadı. Ortalık kararıb havâ bozdukca kar-
daşı Bob’u düşünürdü. Zavallı Bili, iki gündür bir şey yememiş, karnı ac, yüzü 
soğukdan morarmış, dudaklarında hiç kan kalmamış idi. Bodrumda yalnızca
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kalmış idi. Birdenbire Bob, bodruma girdi. Hattâ kardan ayağının gürültüsü bile 
işidilmedi. Kapıdan içeri girdiğini gördük. Saçlarının arasına biriken kar parçala-
rı, kendisini ak saçlı gibi gösteriyordu. Kardaşının yanına oturdu ve:

 -Ah! Bili!.. diyerek ağlamaya, gözlerinden yaşlar akmaya başladı. Bili 
sordu ki: 

 -Ne götürdün?..

 -Koca bir etmek !.. dedi. Çabuk Bili ekmeği alıb kırdı, kemâl-i iştihâ ile 
yemeğe başladı.

 Bob, kardaşının önüne bir kalın palto atıb: 

 -Al ! 

 dedi. Bili, soğukdan bunalma derecesine gelmiş iken böyle kalın bir pal-
toyu alıb da onun içine girince pek zevkine gitdi ve ağzı etmek ile dolu olduğu 
hâlde:
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 -Aferin Bob! Bunu nereden buldun? dedi. Bob cevâb vermedi. Bili de 
yemek yemeye devâm etdi. Bir müddet sonra tekrâr dedi ki: 

 -Ne olursun Bob?  Bana işlerini söyle! bunları nasıl tedârik ediyorsun?..

 -Sokakda, efendiden bir zâtın arkasına düşdüm. O gitdi, ben gitdim. Ya-
vaş yavaş cebine elimi sokdum efendi de elini cebine sokub benim elimi yakala-
dı! 

 Bili’nin gözleri yaş ile doldu ve telâşla dedi ki: 

 -Amân! sonra?.. Seni teslîm etmek üzere polis çağırdı mı? 

 -Hayır! Çağırmadı, hattâ bana lütûfkârlık ile: “Sen fenâ bir yola süluk 
etmişsin!  Bu yolun muzırını bilmiyor musun?” dedi. Beni bir etmekci 
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dükkânına götürdü. Yemekde olduğun etmeği alıverdi. Sonra bir mağazaya gö-
türdü. Bu paltoyu alıb bana giydirdi. Bili kardaşım ben dünyâda böyle lütûfkâr 
adam görmedim. Sonra bana dedi ki: “Oğlum! Şimdiye kadar sana iyi ile fenâyı 
kimse bildirmedi mi?” Cevâben “Hayır iyi ve fenâ nedir, onlara dâir bana kimse 
bana bir şey bildirmedi.” dedim. “Hiç mekteb filân bilmez misin?” dedi. “Hayır 
bilmiyorum.” dedim. Beni aldı, yavaş yavaş dar bir sokağa girdik. Bir mahale 
geldik, orası fukarâ çocuklarına mahsûs mekteb imiş!..

 -O fukarâ çocuklarına mahsûs mekteb dediğin nasıl yer?..

 -Bu mahal, büyük bir oda olub içinde fukarâ çocukları toplanmış, okuyub 
yazıyorlardı. Bu efendi, beni bu odaya götürdü. Orada ayakda duran bir adama 
teslîm etdi. Elini omuzuma koyub ayakda duran hoca efendiye benim için birçok 
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şeyler söyledi. Ben onları belleyemedim. Sonra bana bakarak dedi ki: “Her gün 
buraya geleceksin, sana bazı şeyler talîm edecekler. Öğretdikleri şeyleri okuyub 
lâyıkıyla belleyeceksin. Ben Londra’yı bugünlerde bırakıb gideceğim. Birkaç 
hafta sonra yine gelirim. Senin hâlini hocandan suâl ederim. Hoşnudluk göste-
rirler ve lâyıkıyla gelib gidiyor derler ise seni artık hiç bırakmayacağım. Anladın 
mı? sevgili dostum!” dedi.

 -Bob çabuk söyle, o zâta benim hakkımda bir şey söylemedin mi?

 -Söyledim, kardaşım. Hiç seni unutur muyum? Dedim ki: “Benim bir to-
pal kardaşım vardır. vâlidemiz vefat etdi. Pederimiz mahbûsa gitdi. Bize bakacak 
kimsemiz yokdur. Biz iki kardaş çok kere ac yatarız. Soğukdan barınacak yerimiz 
de yokdur.” bu sözümden çok müte’essir oldu.
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 -Sahi mi kardaşım, bunları kâmilen söyledin öyle mi? Oh! Ne âlâ! De-
mek sen artık fukarâ mektebine devâm edeceksin!.

 -Elbette gideceğim. Gitmez isem böyle keremkâr bir efendiyi zâyi etmiş 
olurum!..  

 dedi. 
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Hayvânât Bağçesinde Bir Cevelan

 Bu gece kahramân Visgrandos ile şimdiye kadar yapmamış olduğum bir 
uzun sefere çıkdım. Barok da bize refâkat edebilir idiyse de mağazayı beklemeyi 
daha ziyâde tercîh eyledi. Çünkü Barok amâ olan koca fâreyi yeddiği [yediği] 
için onun yanından ayrılamıyor idi. Koca fârenin hâli günden güne ağırlaşıyordu. 
Ben de böyle kocamış ve amâ olmuş bir fâreyi yalnız bırakmayı kabûl etmez isem 
de seyâhat fikri yakamı bırakmıyordu.
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 Kahramân fâre ile Londra’nın zîr-i zemînde olan eğri büğrü tonozlarının 
derûnundan geçerek ilerledik. Yollarda öyle fârelere rastgeldik ki, hûnrîz ve ka-
yalıkda bunlar gibi hiçbir fâre yokdur. Yanımda kahramân Visgrandos bulunmaya 
idi ben korkumdan adım bile atamaz idim.

 Visgandros bir şeyden korkmaz, her adâya karşı saldırır bir kahramân ol-
duğundan onun refâkatinden ayrılmayarak gitmekde bir beis görmez idim. Çünkü 
onu gören fâreler karşısına çıkamazlardı.

 Birçok zamân böyle karanlıkda gitdik. Sonra aydınlığa çıkdık aydınlığı 
ve güneşi görünce çıldırasıya sevindim!..

 Hayvânât bağçesinin demir parmaklıkları hizâsına vâsıl olduk. Visgran-
dos dedi ki: 

 -Buralarda kedilerin çok olduğunu bilmese idim, biraz senin ile gezelim 
der idim. Lâkin bizim için 
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bu kedilerin bulundukları yerler mahzûrludur. 

 Bu sözleri işidince yüreğime bir havf ve telâş düşdü. Zîrâ ben ömrümde 
kedi görmedim. Visgrandos’a dedim ki: 

 -Amân! Bu hayvâna tesâdüf etmeyelim?..

 -Seni şimdi bir mahale götüreceğim. Orada büyük kediler göreceksin. 

 -Amân! Başıma gelen!.. 

 Dehşetimden tüylerim ürperdi. Başladım kendi kendime söylenmeye: 

 -Ah! Benim izbe ve karanlık bodrumum!  Ȃmâ olan koca fâre sevgili Ba-
rok, ey benim sükûnet ve istirâhatde oturmakda olan arkadaşlarım! Râhat ediniz! 
Hiç yerinizden hareket etmeyiniz! Benim gibi deli olmayınız! Âlemi göreceğim, 
seyâhat edeceğim diyerek bak başıma neler geldi!.. 

 Koca kahramân yüzüme bakınca kalbimden geçenleri anladı. Bana dedi 
ki: 
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 -Bu koca kedilerin bize zararı yokdur. Zîrâ onlar insânlar tarafından de-
mir kafesler derûnuna konmuşdur. Bu kafeslerden çıkamazlar, ki keme vesâir 
fâreleri tutub onlar ile oynayabilsinler!.. 

 Her ne hâl ise hayvânât bağçesine geldik. Kimseye sezdirmeksizin ve 
duhûliye vermeksizin bağçeye girdik. Soğuk münâsebetiyle uyuşub da uykuya 
dalmış olan memâlik-i hâre hayvânâtını göremedik. Fakat beyâz tüylü, iri vü-
cûdlu koca ayıları gördüm! Kurtlar da onlara yakın bir mahalde bulunuyorlardı. 
Kuşlar ise kanatlarını temizlemek ile meşgûl idiler. Hele maymunların çığlıkları, 
gürültüleri kulaklarımı tıkadı.

 Rehberim olan Visgrandos’a hitâben dedim ki: 

 -Büyük, küçük düşmânlarımız olan kedileri, diğer hayvânları gördüm. 
Lâkin bunlardan ziyâde bizim akrabâ ve taallukâtımızı görmek ister idim. 
Onlardan kimse
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yok mudur? Biraz da onları görsek… 

 Visgrandos burunu ucuyla bana büyük bir dâire gösterdi, dedi ki: 

 -Bu dâirede akrabâmızdan pek çokları vardır. Hattâ onlar 43 kabîledir. 
Bu kabîleler, dişlerinin birbirlerine müşâbehetleriyle tefrîk olunur. Sen oraya git, 
ben şu maymunların odasını ziyâret ederek biraz yiyecek ele geçireceğim. Zîrâ 
maymunların odası bir fâre için münâsib ve fâideli şeyler tedârikine muvâfıkdır. 
Gerçi kapı açık değilse de beklerim. Kapıcı gelir elbet kapıyı açar o vakit girerim. 

 O aralık bir kıyıda çocukların birisinin elinden düşmüş “baba” tatlısı par-
çası buldum. Sevinerek yemeye başladım. Ondan sonra biraz daha cesâret alarak 
akrabâmın bulundukları dâireye yaklaşdım. Duvarı yokladım. Bir fâre tarafından 
açılmış delik buldum. O delikden içeri girdim. Burada müteaddid tel kafesler var 
idi. Birisinin içinden iyice sesler geliyordu. Hemen oraya koşdum. 
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Akrabâyı Buldum

 Bulunduğumuz mevsim kış olduğu hâlde girmiş olduğum dâirenin harâ-
reti yaz zamânı harâreti gibi idi. Pek zevkime gitdi. 

 Kafesler derûnunda bulunan fârelerin hâllerine dikkatle bakdım: İnce 
başlı, kısa kuyruklu, uzun bıyıklı, büyüklükde bana yakın fâreler vardı. Onun 
yanında derisi beyâz, acâib bir fâre familyası gördüm. Haber aldım ki Sibirya’nın 
fârelerinden imiş!.. Biraz ötede sıra 
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ile Norvec, Çaponya [Japonya] ve memâlik-i sâire fâreleri celb edilib dizilmiş idi. 

 Bir diğer kafesde, bulunduğu kafesin tel parmaklıklarına atılır şiddetli bir 
hayvâna rast geldim. Meğer bu “hamster” denilen Almanya’nın dağ fâresi imiş!..

 Bu fârenin başı büyük, çehresi çok kıllı, bıyıkları ve gözleri çok iri, ku-
lakları büyük ve açık, arkası ve başının kılları kızılca esmer renkde, yanakları 
kırmızı, ayakları beyâz, gövdesinin her bir tarafında üçer aded beyâz leke olub ön 
ayaklarının pençelerindeki tırnakları sâ’ir fârelerden ziyâde büyük ve uzun idi. 

 Bu hayvânın kafesine yaklaşıb dedim ki: 

 -Ahbâb, ne var? bakalım!.. 

 -Ne mi var? Beni memleketimde olduğu gibi uykuya bile koyuvermiyor-
lar!.. 
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 -Bu ne demek !.. dedim ayakları ile tepinerek dedi ki: 

 -Böyle birkaç parça saman üstünde uyunulur mu? Böyle tahta üzerinde 
yatılır mı?.. Ben ise zemini kazarak, köylere yakın bir mahalde, tarlalarda yatıb 
uyumaya alışmış idim… 

 -Fakat herhâlde burada maîşetiniz yanî yiyeceğiniz iyidir, değil mi?.. 

 -Maîşetiniz iyidir, diyorsunuz öyle mi? Ben buraya geldiğimden beri 
daha hakkıyla bir yiyecek yiyemedim. Bir defa ağzımı buğday ve arpa ile istedi-
ğim gibi dolduramadım. İnsânlar, diyorlar ki: Her gün bu hayvâna verilmek üzere 
şu kadarcık yiyecek kifâyet eder. Hiç düşünmezler ki tabîatın vermiş olduğu bu 
kîsenin derûnu bir lokmada yirmibeş dirhem birden buğday alır. Hâlbuki benim 
gibi bir hayvânı bu kadar az gıdâ idâre eder mi?..
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Ne yapayım insân idâresinde kaldım!..  debip sükût etdi. Şu me’yûs hamsterı 
biraz taltîf etmek istedim. Dedim ki: 

 -Sizin kîseniz pek tuhaf ve güzeldir! İstediğiniz gibi dolarsa çehrenize 
çok güzel yakışır! Manzaranız pek hoş olur!.. 

 Bu sözüm üzerine yırtıcı hamster başını sallayarak cevâben dedi ki: 

 -Bu kîse, beni çok belâlara uğratdı!.. 

 -Nasıl?.. 

 -Ben ölesiye mücâdele edebilirim. Hattâ çoban köpeklerine bile karşı ko-
yabilirim. Lâkin kîsem dolmuş, ağzımın içi buğday ile memlû bulunmuş olursa o 
zamân ısırmağa muktedir olamam. İşte bir gün yine ağzım ve kîsem böyle dolu 
olduğu hâlde üzerime Almanya köylülerinden biri geldi. Beni tutdu. Ağzımı bo-
şaltmağa vaktim kalmadı. Beni gâfil 
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avladı!.. Ah! Boşaltabileydim, onu nasıl ısırır idim. O da görür idi… diye, derdini 
yana, yakıla söyledi. 

 Bunun ile görüşür iken yanındaki kafesde diğer bir cins fâre gördüm. 
Dikkatimi celb etdi. Bu sonradan gördüğüm fâre Kanada adasından gelmiş misk 
fâresi imiş!.. Lâkin hamster’deki kabalık bu fârede yok. Ona nazaran âdetâ zarîf 
görünüyor.

 Uzun kuyruğuna ve arkasındaki ipek gibi tüylerine ve cisminin yapılışına 
nazar ederek bunun fâre cinsinden olduğuna tereddüd etdim. Cesâret ederek de-
dim ki: 

 -Siz fâre cinsinden misiniz?.. 

 -Evet, tereddüd etmekde sizi haklı gördüm. Bazı ulemâ-yı tabiîyyûn, bâ-
husûs meşhûr Line beni kunduz ırkından add eylemişdir. Hattâ bana uzun



MİRALAY HÜSEYİN REMZİ

85



BİR FÂRENİN SEYÂHATİ

86

(41)

bir nâm vermişdir. O da Zibetikos nâmıdır. Hâlbuki ben âdetâ fâreyim. Kanada 
köyleri kenârında yaşamakdayım… diye cevâb verdi. Tekrâr suâl etdim: 

 -Seylan Adasının kobayları meskli Hind domuzları kabîlesi mensûbâtın-
dan olmayasınız? 

 -Zannetmem. Benim âdât ve etvârıma dikkat eder iseniz kendiniz gibi bir 
fâreden başka bir şey olmadığıma hükmedersiniz. 

 Böyle nâfi olan mübâhesât ve muhâverâtımıza oda bekçisinin gelmesi 
halel verdi. Sözü kesdik. Ben hemen orada yığılı olan otların ve saman parçala-
rının arasına gizlendim. Karanlık basıncaya kadar kimsenin gözüne ilişmemeye 
karâr verdim. 
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Bodrumda Bulunan Eski Komşularım

Hakkındaki Müstahberâtım

 Bulunduğum hayvânât bağçesine öğleden sonra bir efendi geldi. Yanında 
saçları uzun, yanakları al, sıhhati yerinde, gözleri mâî, zekâsı nâsıye-i hâlinden 
anlaşılan gâyet güzel bir çocuk var idi.

 Yanımıza geldikleri zamân çocuk babasına dedi ki: 

-Baba lütûf et, para ver de, şu 
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hayvâncıklara biraz tatlı alıb vereyim. 

 -Sevgili yavrum, şimdiye kadar gördüğümüz hayvânlar için oniki dâne 
kadar (bisküvi) satın alıb verdik. Artık kifâyet eder. Hiçbir şeye ihtiyâcları olma-
yan bu hayvânlar için bu kadar sarfiyât kâfîdir çünkü ebnâ’-i cinsimizden kim bi-
lir ne kadar aclar vardır?.. Biraz da onları düşünmek lâzımdır!.. diye cevâb verdi. 
Tekrâr çocuk hayretle dedi ki: 

 -Of!.. Babacığım! Ne diyorsun? Ebnâ’-i cinsimizden aç âdemler de mi 
var?

 -Zannederim ki şu bulunduğumuz Londra şehrinde binlerle ac âdemler 
vardır. Bunlar uykudan kalkınca akvât-ı yevmiyelerini tedârik etmek için başvur-
madık yer bırakmazlar da yine muvaffak olamazlar. Aclıkdan helâk derecesine 
gelirler. Oğlum ben sana geçende 
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başıma geleni hikâye eylemedim mi?  Hani ya, dar ve biraz karanlıkca bir sokağı 
geçip tersaneye gider iken cebime yavaşca bir el girdiğini hisseyledim, demedim 
mi? Der-akab ben de elimi oraya sokdum. Hemen senin kadar bir ufacık hırsız 
yakaladım. 

 -Hay! Küçük çapkın hay!.. Kuzum babacığım sonra ne yapdın? Polise mi 
teslîm etdin? Yoksa baston ile dayak atarak terbiye mi eyledin?.

 Bu sözleri işidince kulak kabartdım. Zîrâ hâtırıma Bob’un küçük Bili’ye 
hikâye eylediği sözler geldi. Artık dikkat-i kâmile ile âtîdeki sözleri dinlemeye 
başladım. 

 -Hayır, oğlum. Çocuğu döğmedim. Çünkü arkasındaki elbisesine bak-
dım: Parça parça olmuş. Çehresine bakdım: Aclıkdan ve metâib ü ekdârdan va-
kitsiz solmuş, gözleri çukura çökmüş idi. O anda sen hâtırıma geldin, oğlum!. 
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 -Babacığım benim ile o hırsız çocuk arasında çok fark var değil mi? 

 -Bu farkı sana anladayım evlâdım. Bu zavallı çocuğa kim olduğunu sor-
dum. Fezâ’il-i beşeriyenin mukaddemânını bile bilemiyor. Vâlidesini, pederini 
zâyi eylemiş, bîçâre kimsesiz kalmış. İyi ve fenâyı farka iktidâr kazanamamış 
olduğu hâlde açlık kendini sıkışdırmış, yiyecek yok, yatacak yer yok, dost ve 
ahbâbı yok, ne ile geçinsin, öyle öyle hırsız olmuş! Böylelerinden hırsızlıkdan 
başka ne beklenir? Sen onun yerinde olsa idin ne yapar idin?..  

 Çocuk sükûte vardı, başını önüne eğdi, bir müddet öylece kaldı. Sonra 
mâ’î gözlerini pederine dikerek dedi ki: 

 -Sonra o çocuğa ne yapdınız?.. 

 -İbtidâ o günki zarûretini defederek hırsızlık etmemesini tavsiye etdim. 
Çünkü hırsızlığa 
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meylini mûcib olan şeyler izâle olunursa yanî yiyeceği urubası tedârik edilirse 
namuslu bir âdem olur. Böylelerinin en büyük düşmânı cehâletdir. Zîrâ ihtiyâca-
tını nasıl tedârik edeceğini sâike-i cehâletle bilemediğinden kör körüne hırsızlığa 
meyleder. Benim sâatcim geçenlerde bi’l-münâsebe çocuğun fukarâya mahsûs 
sübyân mektebinde okuduğunu söylemiş idi. Hâtırıma geldi. Bu küçük çocuğu 
elinden tutdum. Mektebe getirdim. Hocaya teslîm eyledim. Ona namus dâiresin-
de etmeğini kazanmanın tarîkine delâlet ve iyi ile kötüyü fark etmek için ikitzâ 
eden nûr-ı maârif ile onu tenvîr edecekdir. İşte söylediğim suretle ve gâyet nezâ-
ket ile muâmele ederek düşmüş olduğu yerden kaldıracakdır. 

 -Babacığım! Bu yolda hırsızlığa alışmış olan ıslâh olur mu? 

 -Oğlum, bu yolda tecrübem çokdur. Ekserîsinde muvaffak oldum. 
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 -Peki bu çocuğa daha başka iyilik edilebilir mi?..

 -Oğlum, bilirsin ki yarın Londra’yı bırakıb gideceğiz. Avdetimde o çocu-
ğu tekrâr teftiş edeceğim. Eğer mektebde terakkî etmiş ise ona dâ’ir daha başka 
şeyler düşünüyorum. 

 -Aman babacığım! Bugün birlikde mektebe gidib o bîçâreyi görmek 
mümkün olmaz mı? 

 -Peki, oğlum, seni oraya götüreyim. Çocuk bir müddet sükût eyledikden 
sonra dedi ki: 

 -Bir çocuğu, bâ-husûs böyle zâyi olmuş, zulmet ü cehâlet içinde kalmış 
ve ne yapacağını karanlıkda olduğundan kesdirememiş bir bîçâre çocuğu mekte-
be kayd ve kabûl etdirerek onun terbiye ile adam olmasına hıdmet etmek hakîka-
ten çok büyüklük! Acabâ bunun yarısı kadar bir iyilik ben de yapabilir miyim? 

 -Oğlum, senin yapabileceğin iyilik gerçi 
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az bir şey ise de yine iyilikdir. Damlaya, damlaya göl olur, derler pek doğru-
dur. Bildiğin bahr-i ummân damlalardan mürekkebdir. İşte yavrum, sakın sen de 
böyle düşmüşlere yardım etmekden hiç geri kalma! Bîçârelere nazar-ı merhamet 
ile bakmakdan geri durma! İngiltere’de bulunan senin gibi orta halli çocuklar 
haftada beş para verseler, Londra meydânında kalmış, ahlâk-ı fesâda varmış ço-
cuklardan eser kalmazdı!..
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Ziyafet

 Hayvânât bağçesinde birkaç haftalar kaldım. Daha birçok müddet burada 
kalmayı ârzû eyledim ise de hayvânâtı muhâfaza me’mûrları bizim gibi fârele-
rin bulunmamasını iltizâm ederek etrâfı araştırmaya başladıklarından artık bizim 
savuşub gitmemiz iktizâ etdi. Kedi ve köpek korkusundan meydâna çıkamadığı-
mızdan ale’l-umûm fârelerin yapdığı gibi biz de tahte’l-arz gitmeyi tercîh ederek 
yola çıkdık.



MİRALAY HÜSEYİN REMZİ

103



BİR FÂRENİN SEYÂHATİ

104

(50)

Bir müddet yürüdükden sonra Visgrandos birdenbire durub dedi ki: 

 -Acıkdım, sen nasılsın?.. 

 -Ben de öyle. 

 -Mutlaka bu hânelerin birisine girmeliyiz. İşte şu gördüğüm mahal, el-
bette bizi bir hânenin matbahına îsâl ider demesiyle refîkimin göstermiş olduğu 
yolu tutduk. Visgrandos önde olduğu hâlde biz de onu takip ediyor idik. Yolda 
vahşî oldukları çehrelerinden belli olan iki sincabî fâreye rast geldik. Visgrandos 
onlara hitâben dedi ki: 

 -Bu yolun bizi bir matbaha götürüp götürmeyeceğini lûtfen haber verir 
misiniz?..

 Onlardan biri cevâben: 

 -Evet, götürür lâkin bu yolun vâsıl 
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olduğu hâne ve matbah bizimdir. Bizim olan bir mahale ise sâ’irlerinin girmesine 
müsâade edemeyiz. 

 Diğeri dahi ilâveten dedi ki: 

 -Her kim buradan geçib de oraya girmek ister ise yol mukatâası olmak 
üzere kulaklarından birazını bize bahşetmelidir!. 

 Visgrandos ziyâdesiyle hiddetlendi. Cevâben dedi ki: 

 -Pek güzel benim sevgili arkadaşlarım!.. Burası karanlık bir yerdir. Sizin 
parlak gözlerinizden başkasını göremiyorum. Siz de kezâ, yalnız size şu kadar 
söylerim ki: Ben zâten mücâdele yerlinde pek çok fedâkârlık etmişimdir. Bir hay-
vândan iki deri alınmaz. Bunun için akdemce kulaklarım delinmiş olduğundan 
artık tekrâr mübârezeye hâcet yokdur! Zannederim! 

 Bu sözleri işiden fâreler Visgrandos’un tavrı hareketine dikkatle bakma-
ya başladılar. Visgrandos
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ise yavaş yavaş bunların üzerine doğru gidib şu sözleri söyledi: 

 -Dağ gelinciği ile mücâdele eder iken kulaklarımı zâyi eyledim. Fakat 
ben kulakdan oldum ise o hâ’in de can verdi. Siz beni hânenize sevk ederek orada 
ne bulur isem karnımı doyurmağa kolaylık gösterir iseniz hakkınızda çok iyi olur. 
Yoksa kulaksız bir fâre ile dövüşmek kolay olmadığını öğrenirsiniz!..

 Visgrandos’un hâli fârelere te’sîr etdi. Artık aramızda dostluk hâsıl oldu. 
Zîrâ düşündüler, şuna karâr verdiler: 

 -Bu fâre bizim adû-yı ekberimiz, hem de bizden daha kuvvetli olduğu 
besbelli! Buna yol vermek daha münâsib olacaktır. 

 Ben ise helecân ile Visgrandos’un arkasında duruyordum. Birdenbire 
kahramân benden tarafa dönüb onlara dedi ki: 



MİRALAY HÜSEYİN REMZİ

109



BİR FÂRENİN SEYÂHATİ

110

(53)

 -Müsâade eyler iseniz, dostum Ratto’yu size takdîm edeyim. Bu benim 
pek sevgili dostum olub her nereye gider isem benden ayrılmaz. Onun ömr ü 
hayâtını kendi hayâtımdan ziyâde sakınırım. 

 Artık bunun üzerine yolumuza devâm eyledik. Sincabî fâreler bizi bir de-
liğe sevk eylediler. Sonra birlikde büyük ve geniş bir matbaha vâsıl olduk. Etrâf 
sükûnetde idi. 

 Matbahı dolaşdık, yemek dolaplarına filân bakdık. Her şey var ammâ 
cümlesi iyice kapanmış ve örtülmüş idi. Öyle çabuk ele geçirecek bir şey yok idi. 

 Zeytinyağı dolu olan bir şîşeyi gördüm. Hemen gidib etrâfında birçok 
dolaşıb arkadaşlarıma bağırarak dedim ki: 

 -Ben bir şey keşf etdim!. 

 Bunun üzerine diğer refîklerim de koşdular, 
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 Geldiler. Boş boşuna şîşenin etrâfında oniki defa dolaşdık. 

 Kahramân Visgrandos yanımıza gelib şîşenin mantarını çekib açdı. Lâkin 
şîşenin ağzı dar olduğundan içine baş sığmıyor idi. 

 Visgrandos yanımıza gelib şîşeyi açdıkdan sonra ondan istifâde eylemek 
üzere uzun kuyruğunu şîşenin içine sokdu! Çekib çıkardı! Kuyruğundan matbah 
zemini üzerine zeytinyağı döküldü. 

 Şu hidmeti, fâreler tarafından çok alkışlandı. Visgrandos ise böyle sözle-
re kulak vermediğinden işin daha ilerisine meyl eyledi, ve: 

 -Bu yağı elde etmek için çok gayret lâzımdır. Lâkin böyle kuyruk ile iş 
bitmez, zeytinyağından daha iyi bir şey bulmalıdır. 

 Diyip rafa sıçradı, oradaki kavanozlardan
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birini rafın kenârına getirecek derecede yerinden oynatdı biraz daha iterek ra-
fın kenârından aşağı atmasın mı? Âdetâ biz, korkumuzdan canımız çıkdı sandık. 
Fakat matbahın içine yiyecek olmak üzere kavanozun derûnundan birçok şeyler 
döküldü. Oh! Biz ziyafeti bulduk, ondan istifâde için başına çökdük. Bir fâre için 
yemek yemekden başka hiçbir şey lezîz değildir. 

 Ziyafetin ortasında iken matbah kapısında bir ufak patırdı duyduk. Bu 
patırdının insân ayağından zuhûr etdiğini kesdirdik. Hemen matbahı terk ile firâr 
etdik. 
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Bodruma Avdet

 Meskenim olan bodruma vâsıl oldum. Barok ile buluşdum, başıma gelen 
vakaları hikâye etdim. Barok fârelerin en sabırlısıdır, sözlerimi kâmilen dinliyor-
du. Sordum ki: 

 -Bizim koca fâre ne hâldedir?.. 

 -Bîçâre alîl çok fenâlaşdı. Hattâ ağzından bir diş de zâyi oldu. 

 -Demek bir fıçının çenberini deler iken kırılan dişi zâyi oldu.
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 -Evet, lâkin ağzından bir dişin zâyi olmasıyla bîçârenin başına başka bir 
belâ geldi!. 

 -Hayr ola, Barok kardaş ne oldu?!. 

 -Ne olacak, bilirsin ki: fârelerin dişlerinin alt ve üstü mikras gibi birbirini 
tutar ve birlikde kemirmeye hidmet ederek aşınır. Aşındıkca kesb-i itidâl eder. 
İşte siz bizi terk edeli zavallı alîlin üst dişi çıkıb, alt dişi de büyüyüb ağzından 
dışarıya doğru uzadı. Bunun için bî-huzûr oluyor. Zîrâ yiyecek ne versek kemire-
miyor. 

 -Vâh! Vâh! Çok acıdım!.. Lâkin Barok insân yavrularından olan arkadaş-
larımız ne âlemdedir? Bob ve Billi nasıldırlar? 

 -Nasıl olacaklar!.. Zanneder isem bir mektebe gidiyorlarmış. Orada sıcak 
çorba içiyorlarmış! Sonra buraya gelib yatıyorlar!
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Bu çocuklarda bir ümmîd görüyorum. Lâkin hâlleri hala acınacak derecede bu-
lunuyor. 

 -Bob, hâricden gelir iken öteberi getirmiyor mu? 

 -Beyâz renkde, üzerinde siyâh nişaneler olan bir şey getiriyor, gerek ken-
disi ve gerek Bili ona dikkatle bakıyorlar, lâkin onu yemiyorlar! Bilmem o nedir? 
Bu benekli şeye bakdıkları vakit o kadar memnûn oluyorlar ki âdetâ fâreler Rok-
for peynirini gördükleri zamân nasıl memnûn olurlar ise bu çocuklar da o beyâz 
şeyden o kadar mütelezziz oluyorlar. 

 -Ben o beyâz parçaları evvelleri bodrumda görmez idim. Sakın insânların 
kitâb dedikleri şey olmasın?.. 

 -Az kaldı onu diyordum, küçük Bili şimdi çiçek zenbili örmeyi öğrendi. 
Görsen 
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ne kadar ustalıkla yapıyor. Müsâhibetleri dahi büsbütün başkalaşdı büyük karda-
şı... 

 -Amân ses var!! Birisi öksürüyor!!  İşidiyor musun? Bodruma yaklaşı-
yorlar, ha!  İki fakîr kardaşlar imiş… 

 Bob bodruma girer girmez hemen yatdı. Bili başucuna geçib dedi ki: 

 -Vah, kardaşım. Bu öksürük seni berbad etdi!.. 

 -Birşey değil bu da geçer!.. diye Bob cevâb verdi. 

 Çocukların üst ve başları eskisi gibi pis değil idi. Saçları kesilmiş, taran-
mış, tuvalet olmuş. Artık gözlerini saç örtmüyor Bili’nin arkasında bir palto var. 
Bob’un ayağında güzel bir kundura bulunuyor. 

 Bob öksürmekden kıpkırmızı oldu. Bili ona dedi ki:
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 -Bob birbirimize sokulalım, paltoyu da üzerimize örtünelim, böylelikle 
belki biraz daha ziyâde ısınırız. 

 -Kardaşım, ben hastalıkdan, bu öksürükden kurtulacağımı ümmîd etmi-
yorum!.. deyib zavallı çocuk titremeye ve üşümeye başladı gözlerini kapadı. Kü-
çük Bili ağlayarak dedi ki: 

 -Bob! Bob! Kardaşım!.. Vâlidem gibi sen de hasta olma! Sakın sen de 
beni bırakıp ölme! 

 -Kardaşım Bili ben ölüb ölmeyeceğimi bilebilir miyim? Ölüm hakkında 
işitdiğimiz sözleri der-hâtır eyle kardaşım!!.. Ben evvelleri ölümü düşündükce 
korkumdan tüylerim ürperirdi. Lâkin şimdi ölürsem mes‘ûd öleceğim zannedi-
yorum. 

 -Amân! Kardaşım sen eksik olma! Sonra ben sensiz nasıl yaşarım?.. 
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Tebeddülat

 Bodrumun hâricinden birtakım sadâlar geliyordu. Küçük Bili bunları 
dinlemeye başladı. İki kişi şu yolda konuşuyorlardı:  

 -Efendi, burada bir bodrum, içinde de iki çocuk vardır. Acabâ burası mı?. 

 -Bilemiyorum… 

 Bili yatdığı yerden büsbütün doğrularak bağırdı: 



MİRALAY HÜSEYİN REMZİ

127



BİR FÂRENİN SEYÂHATİ

128

(62)

 -Aradığınız, bodrum burasıdır!... 

 Der-akab hayvânât bağçesinde gördüğüm efendi ile oğlu bodrumdan içe-
riye girdi. Efendi, evlâdının şimdiye kadar ebnâ’-i cinsinden hiçbir ferdi böy-
le sefâlet içinde, bu kadar zarûrete düşmüş, fârelere arkadaş olmuş, çırıl çıplak 
görmemiş olduğunu bildiğinden bunları ilk defa olarak görüşünde te’essüf ve 
te’essürünü müşâhede etmek ve kalbinde hâsıl olan âsâr-ı şefkat ve merhametini 
görmek üzere dikkatle oğlunun yüzüne bakdı. 

 Bob çabuk yatağından sıçrayıb efendisinin ellerini öpdü. Efendi dedi ki: 

 -Vâh! -Vâh! Evlâdım siz burada mı yatarsınız? Böyle yerde iskân olunur 
mu? Burada ne âteş var, ne de örtü. Yazık bu kadar sefâlet olur mu? 

 Bob cevâb vermek istedi ise de öksürük mâni olmakla bir şey söyleyeme-
di. Bili
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hemen cevâbe tasaddî ederek dedi ki: 

 -Ne yapalım efendim? Bizim buradan başka yerimiz yok!.

 -Evlâdım, sizi görmek için hiç kimse gelmez mi? 

 -Hayır efendim, hiç kimse gelmez. Bizim refîklerimiz fârelerdir. Onlar-
dan başka bizi bilen yokdur. 

 Efendinin mahdûmu hiddetle bağırdı: 

 -Fâreler mi?!.. 

 Bu söz bana dokundu. Güya ulüvv-i cenâbıma te’sîr eyledi. Bizim Barok 
hiç aldırmadı. 

 Çocuk sözünde devâm etdi. 

 -Babacığım bak, bak!.. Böyle yerde yatılır mı? İşte bu korkunc delik!.. 
Fâre deliğine benziyor!. 

 Pederi eğilib Bob’un nabızlarını tutdu, ve: 

 -Yavrum, sen hastasın. Sana ihtimâm ile
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bakmak lâzımdır. Seni bir hastahâneye yollayayım. Orada güzelce baksınlar!.. 

 Dedi. Bob cevâben: 

 -Efendim, lûtfunuza teşekkürler ederim, fakat müsâ’ade buyurur iseniz 
kardaşım Bili dahi benimle berâber bulunsun. 

 -Evlâdım, hastahâneye sağlam âdemleri almazlar. Onun için kardaşın se-
ninle berâber bulunamaz. 

 -Öyle ise efendim, ben burada kalmayı tercîh ederim. Zîrâ kardaşımdan 
ayrılamam. 

 Dedi. O anda keremkâr efendinin mahdûmuna bakdım. Pederini bir 
kenâra çekib: 

 -Babacığım, bu bîçârelere bir mahal-i mahsûs kiralamaya muktedir değil 
miyiz?. 

 Dedi. Vücûdundan birkaç şey çıkardı. Hafîf bir sadâ ile babasına dedi ki: 

 -Halamın bana verdiği yılbaşı hediyesi işte bunlardır. Bu yetişir mi?.
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 Bu sözleri söyler iken çocuğun sesi titriyor ve boğuk, boğuk söylüyordu. 
Pederi evlâdının mâ’î gözlerine bakarak şu yolda cevâb verdi: 

 -Evet, bunların sıcak bir mahalde ikâmet etmesine kifâyet eder. Ben de 
onların o mahalde yiyecek ve içeceklerini te’mîn ederim. 

 -Oh! Babacığım, iş oldu bitdi. Yazık! Bak şu çocuklara soğukdan telef 
olacaklar. Ben tekmîl eski elbisemi bunlara vereceğim. 

 Keremkâr efendinin nâsiyesinde oğlunun sözlerine muvâfakat alâ’imi 
göründü. Sonra yetîm çocuklara dönerek burada kendilerini bir gece bile bıraka-
mayacağını söyledi. Bunları, bir fakîre kadının hânesine götürmeye karâr verdi. 

 Zavallı Bob soğukdan, açlıkdan zaîf
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düşmüş olduğundan söz söylemeye kudreti kalmamış idi. Hemen teşekkür ederek 
efendisine herhâlde mütâvaat edeceğini güç hâl ile bildirdi. Ve ilâveten dedi ki:

 -Efendim, terk etmek istemediğim mektebe dahi gidebilecek miyim?.. 

 -Şübhe yok oğlum. Mektebine devâm edersin merak etme. Ben sûret-i 
dâ’imede İngiltere’de ikâmet etmediğimden her gün sizi göremem. Fakat sizin 
her hâlde istirâhatınızı ve tahsîl-i maârif etmenizi te’mîn ederim. Şimdi dediğim 
kadının hânesine gidelim de sizi oraya teslîm edeyim. 

 Dedi. Bili bir çığlık basdı. Sevincinden çocuklara mahsûs bir tarz ile iz-
hâr-ı şâdumânî eyledi, ve: 

 -Sıcak, aydınlık bir oda, âlâ pişmiş bir çorba, güzel yiyecekler, oh ne alâ! 
Ne alâ! Bizim için ne büyük bir lutf!..
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 diye söylenmeye başladı. Gözleri ile de etrâfı araşdırıyordu. Efendinin 
mahdûmu Bili’ye hitâben dedi ki: 

 -Ne arıyorsunuz?.. Durmayıb iki tarafınıza bakınıyorsunuz? 

 -Küçük efendi! Gitmezden akdem ekserî zamânımı aralarında geçirdi-
ğim koca fâreyi ve onu çöp ile yeden sırtı benekli fâreyi bir kerecik daha göreyim. 
Resm-i vedâ’ı îfâ edeyim diye bakınıyorum. 

 Dedi. 
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Marûf Mahallere Bir Sefer Daha

  Barok bodrum refîki olan küçük Bili’den ayrıldığı için ziyâdesiyle mü-
te’essir oldu. Ben de ona bu husûsa dâ’ir teselliyet-bahşâ sözler söyledimse de 
derece-i te’sîrini bilemiyorum. 

 Barok bizim sözlerimize kulak asmıyarak gündüzleri birçok vakit mağa-
zada ve biraz da bodrumda eğleniyor idi. Ekser zamân saman ve otları karışdırdı-
ğını toprakları delmekle meşgûl olduğunu gördükçe: 



MİRALAY HÜSEYİN REMZİ

141



BİR FÂRENİN SEYÂHATİ

142

(69)

 -Küçük Bili’yi arıyor!.. 

 Diyerek latîfeler eder idik. Kış eyyâmını geçirdik. 

 Bir gün koca fâreyi mağazada ölmüş bulduk!..  Fi’l-hakîka ömrü, şu ih-
tiyârlık, amâlık ile kendisine bir bâr-ı sakıl olmuş idi. Ondan kurtuldu. 

 İlkbahârın vürûdunda bir sabâh eski arkadaşım kahramân Visgrandos’u 
ziyârete gitdim. Beni görünce ziyâdesiyle memnûn ve mesrûr oldu. Dedi ki: 

 -Ratto, sen ekserîya memâlik-i ecnebiyyeyi ziyâret etmek ve birlikde bu-
lunmak ârzûsunu söyler idin. İşte o münâsib zamân şimdi geldi. Bir gemi yakında 
demir alıb yola çıkacak. Gemide bulunan fâreler ile sözleşdim. Bana haber vere-
cekler. Sen de gider isen birlikde güzel bir sefer veririz. Kapdan tabîat sâhibi bir 
âdem imiş! Fârelerin kemirebileceği birçok şeyleri gemiye yükletmiş, haydi, söz 
ver bakalım birlikdeyiz, değil mi?..
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 -Ben sizin emrinizi îfâya hâzırım. Acabâ Barok için de yer bulunabilir 
mi? 

 -Yer çok. Bizim gibi başka birçok fâreler daha gemide barınabilirler. Bâ-
husûs Barok gibi iyi bir arkadaşı her daim siyânet etmek lâzımdır. Korkma! Kim-
se ona hakâret edemez. Ben onun arkasındayım. 

 Dedi. Çabuk koşdum bodruma gelib Barok’a işi anlatdım. Sefîne ile bir-
likde bu seferde bulunmamızı söyledim. Rusya’ya kadar gidileceğini ilâve etdim. 
Barok teklifimi kabûl etmedi. Cânım sıkıldı. Dedim ki: 

 -Sen burada kalıb ne yapacaksın? Zâyi eylediğin Bili’yi bulamazsın. Nâ-
file bekleme! 

 -Biliyorum artık Bili buraya gelemez. 

 Deyib me’yûsâne başını salladı. Ne yapalım Barok’dan artık ayrılmak 
ikitzâ ediyor. 
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vedâlaşıb ayrıldık. Diğer refîkanın yanına gelib: 

 -Bir sefere çıkıyorum, ki gideceğim yer ne tarafdadır bilmiyorum. Baka-
lım Rusya fâreleri bol, bol yiyecek buluyorlar mı?

 Diyerek onlara da vedâ ile ayrıldım.
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Azimet

 Visgrandos ile sâhile indik. Gazlar yanmış, gece olmuşdu. Başımız üs-
tünde günâgün kevâkib ile rûy-i semâ tezyîn etmiş idi. Hâsılı bir güzel gece idi. 
Hattâ hilâl biraz büyümekde ve nûrunu denize aks etdirmekde idi. Visgrandos’a 
dedim ki: 

 -Bizim gemi nerededir?..

 -İşte şurada duruyor. Fark edemiyor musun?
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 -Hah! Gördüm. Oraya nasıl gideceğiz? Ben yüzmek bilmem!.. 

 -Yüzmek lâzım değil. Bak! Önümüzde bir karaltı var. İşte o geminin ha-
latıdır. Gemi onunla sâhile bağlıdır. Bu ipe tutunarak gemiye gireriz. 

 Gördüğümüz ip vâsıtasıyla gemiye dâhil olduk. Pek çoğu benim ırkım-
dan olan fâreler ile içerisi dolu idi. Âdetâ gemicilerden ziyâde fâre mevcud idi. 
Sincabî fâreler bir tarafda, siyâh fâreler diğer tarafda ayrı, ayrı birer mahal intihâb 
etmişlerdi. Artık Visgrandos’u çok göremez oldum. 

 Kapdanın kamarasına yakın bir mahal intihâb edib yerleşdim. Fi’l-hakî-
ka burası benim için çok tehlikeli ise de âkilâne hareket eder isem tehlikeyi sa-
vuşduracağımı cezm ediyor idim. Hemen orada bulunan bir deliği tavsi ederek 
geminin sâ’ir mahalleriyle dahi münâsebet peydâ eyledim.
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 Geminin kapdanının geldiğini, iskelede verdiği emirlerden anladım. Bi-
raz sonra kamarasına geldi. Kamaraya gider iken kapdanı tanıdım. Zîrâ o mâ’î 
gözlü, güzel çocuğun pederi, yanî hayvânât bağçesinde görmüş olduğum efendi 
idi. Zannederim kapdanı tanıdığımdan dolayı nasıl sevindiğimi söylemeye hâcet 
yokdur. Acabâ Bili ile Bob dahi burada mı diye boş boşuna dikkat ile etrâfa ba-
kındım. 

 Gemi demiri alıb hareket etdi. Benim için yeniden yeniye bir his hâsıl 
oldu. 

 Kapdanın mahdûmu, gündüz gâyet şen ve mesrûr iken şimdi mahzûn 
ve mükedder bulunuyordu. Kâh güverteye çıkıyor, kâh kamaraya iniyor, hiçbir 
yerde durmayıb baş ağrısından şikâyet ediyordu. Yatağa girib erkenden yatdı. 
Ben onu hasta oldu zann etdim. Fakat ertesi günü pek mesrûr ve şetâretli olarak 
uyandı.
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 Geminin hareketinden sonra denizde şâyân-ı dikkat bir şey geçmedi. 
Kapdanın mahdûmu her gün birkaç sâat kamarada oturur, kitâb dedikleri şeylere 
dikkatle bakıb meşgûl bulunurdu. O kitâblara bakar iken kâh sevinc ve kâh korku 
ve şiddet gibi haller irâe ederdi. Ben bu hâllerden bir şey anlamazdım. 
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Müdhiş Bir Haber

 Yalnız geceleri kahramân Visgrandos ile mülâkat edebilir idim. Zîrâ gün-
düzleri meydâna çıkmak pek mazarratlı idi. Yine bir açık gecede Visgrandos ile 
buluşduk. Bana suâl etdi ki: 

 -Gemi seferi nasıl? 

 -Pek güzel. 

 -Ben pek hoşnud değilim. Dört gözle vâsıl olacağımız mahali bekliyo-
rum. 
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 -Ne için böyle söylüyorsunuz kahramân cenâbları? Biz burada râhat de-
ğil miyiz?..

 -Ben birkaç gün mukaddem iki gemicinin muhâveresini işitdim. Sözleri-
ni dinledim. Kediden ziyâde bu sözler beni ürkütdü. 

 Dedi. Başını eğib bir müddet düşündü. Bade dedi ki: 

 -Fâre hamuru tedârik edelim!” diyorlardı. 

 -Bu pek müdhişdir!..

 Dedim. Ziyâdesiyle ürkdüm. Zîrâ benim mevkiim geminin kapdanının 
kamarası yanında bulunduğundan daha ziyâde mahzûrludur korkuludur, ammâ 
çok şükürler olsun kapdanın mahdûmuna ki her gün kitâb ile meşgûl olub fâreleri 
düşünmüyor. 

 Bir sabâh geminin çarhları durdu. Geldiğimizi anladım. Dışarıya çıkmak 
için dört gözle geceyi bekledim. 
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Petersburg’un İlk Sokağı

 Petersburg’a gider iken gemide Rusya fârelerinin birisiyle ahbâb oldum. 
İsmine Viski denilen bu Rusya fâresinden çok istifâde etdim. 

 Gemimiz, Petersburg rıhtımına yanaşıb hamûlesini boşaltıncaya kadar 
hiçbir fâre deliğinden hârice çıkmadı. Sabâhdan akşama kadar hâricdeki şamata 
ve gürültüyü, gelenlerin meşy ve seyri âsârını geminin karînesinde dinler idik. 
Akşam oldu, ortalık 
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karardı. Gemiden karaya uzatılmış bir halatı köprü ittihâz ederek yavaş, yavaş 
hârice çıkdık. Artık tehlikeli ve âdetâ mahbûsdan ibâret bulunan şu gemiden kur-
tulduk. 

 Viski önde, Visgrandos onun yanı başında olduğu hâlde şehre daldık. 
Fakat bunlar o kadar sür‘atle gidiyorlar idi, ki çok defalar ben onları gözümün 
önünden gâ’ib ediyordum. Çünkü yollarda tesâdüf etdiğim şeyleri görmek için 
bir müddet duruyordum. Amûdî taşlar ve heyâkil vesâ’ir antikalar ile ziynetlen-
miş olan bu şehrin manzarası pek hoş idi. Yahud iki günlük ömrü olan benim gibi 
fârenin nazarına hoş görünmüş olmalıdır. 

 Viski benden tarafa dönüb dedi ki: 

 -Bu şehir sonradan yapılmışdır. Eski zamânlarda bataklık idi. Hattâ ka-
zıklar üzerine binâ kurulmuşdur.
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Ekser zamânlar karların erimesinden şiddetli tufanlar hâsıl olub binler ile fâreler 
ve insânlar bile helâk olurlar. 

 -Ben ise Petersburg pek hoşdur diyordum. Lâkin bu sözünüz üzerine bi-
zim Thames Nehri civârındaki bodrumun daha hoş olduğunu tasdîk edeceğim 
geliyor. 

 Dedim.
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Petersburg’da Bir Matbahı Ziyâret

 Viski’nin refâkatinde olarak Petersburg hânelerinden birisine girdik. 
Doğru matbaha gidib gizlendik. Burasının sıcak olması beni ziyâdesiyle memnûn 
etdi. Bulunduğum mahalden herkesi seyreder idim. Bu hânenin ahvâline kesb-i 
ıttılâ etmeyi çok ârzû etdim. Viski’ye dedim ki: 

 -Yahu, burada ne kadar hıdmetci var. Bak!.. Bak!.. Şurada mâ’î elbise 
giymiş sol 
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kolu altındaki üç düğmesi gümüş, belinde ipekden mamûl kuşak olan zât kimdir?

 -Bu arabacıdır. Onun etrâfında gördüğün gençler de sürücülerdir.

 Visgrandos cevâben dedi ki: 

 -Buradaki hıdmetcileri saydım. Hâlâ sonunu alamadım. Yeniden yeniye 
âdemler geliyor. Başka başka lisânlar söylüyorlar. Her birinin de elbisesi ayrı, 
ayrı renkdedir. Hesâbıma halel verdiler. Bir türlü muvaffak olamadım. 

 -Dediğiniz pek doğrudur. En zekî bir fâre bile bunları tadâd etmekden 
âciz kalır. Hattâ ben bile Rusyalı olduğum hâlde bunları saymakdan ve çoğunu 
tanımakdan âcizim. 

 Matbaha hiç uğramayan mümtâz zevâtı bilmek için istifsâr eylediğimiz-
de dedi ki: 

 -Burada, çocukları terbiye etmek için 
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bir Fransız mürebbiyesi, tahsîl-i ilm etdirmek için Almanyalı bir muallim, âile-
ye mahsûs bir tabîb, dâ’ire müdürü ve kâtibi, hanımların husûsi hidmetkârları, 
çocukların lalaları, adi hidmetciler, bekçiler, kapıcılar, berberler, arabacılar ve 
sâyisler vardır. Bunlar da hanımların başka efendilerin başkadır. Bundan sonra 
çocukların hidmetcileri, dadıları, dâyeleri, mu‘allimlerin hidmetcileri, aşçılar ve 
yamakları, ekmekci ve biracılar, sofaracılar, musika ustası, bunların da kendileri-
ne mahsûs hademeleri vardır. 

 Bu esnâda bulunduğumuz matbaha bir uşak geldi. İyice saklanarak, ba-
kalım ne olacak deyü muntazır olduk. Bağırarak dedi ki:  

 -Yuan! Neredesin! Yuan! Yuan! 

 Arabacı orada oturuyordu. Başını kaldırıb bakdı. Birşey olmamış gibi 
yine aşağı 
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indirdi. Yine o adam bağırıyordu: 

 -Ayol! Hanım bayıldı! Efendi su emr etdiler. Kilerci Yuan nerededir? Ça-
buk onu bulunuz! 

 Aşcı yamaklarından biri: 

 -İşte Yuan!..

 Diye masanın altına girib orada uyumuş olan bir âdemi gösterdi. Uşak 
ayağıyla dürterek: 

 -Kalk tembel adam! Hanım bayıldı, efendi su emr etdi. Çabuk gümüş 
tebsi üzerine bir bardak su koy, al gel!..

 Yuan ağır, ağır kalkdı. Esneyerek, gerinerek gözlerini oğuşdurdu, rafdan 
bir bardak alıb su ile durdurdu. 

 -Gümüş tebsi nerede?

 Diye, bağırdı. Dâ’ire müdürü hiddetle: 

 -Sofracıdan bir dâne isteyiniz, çabuk olunuz!
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 -Acabâ sofracı nerede? 

 Diye, uşak ile berâber sofracıyı aramağa başladılar. Sefireciyi içki içmek-
de buldular. Kilerci telâşla: 

 -Hanım bayılmış, çabuk bir gümüş tebsi ver, bir bardak su getireceğim. 

 Dedi. Şiddetli bir çıngırak sedası işidildi. Kilerciyi telâş aldı: 

 -Hâzır efendim, hâzır!.. 

 Diye bağırmağa başladı. 

 Sofracı ile berâber odaya girib bir gümüş tebsi aldı. Üzerine su ile dol-
durduğu bardağı koyub kendinden büyük olan diğer bir uşağın arkasına düşdü, 
hanıma su götürdü!..

 O esnâda bir hidmetci geldi, arabacıya hitâben: 

 -Çabuk hayvânları arabaya koş! Hanım gezmeye çıkacak !..
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 Dedi. Doğrusu evin içinde elli altmış hidmetcisi olan bir hanım, istediği 
bir bardak suyu bulup içinceye kadar çekilen bunca meşakkat ve metâib arasında 
o suyu içmekden vazgeçmiş, çabuk kendisini sokağa atmağı kurmuş olduğuna 
şaşdım. Benim şu hayret ve taaccübüme Viski güldü. Dedim ki: 

 -Benim zannıma göre, iki el on iki hidmetciden iyidir. Gece oldu, artık 
bizim de çıkmak vaktimiz geldi. Matbahda kimseler kalmadı. Visgrandos ve Vis-
ki ile berâber üçümüz de pek acıkmış olduğumuzdan derhal delikden çıkdık. Ben: 

 -Sefirecinin içdiği içkiden içmek istiyorum. Zîrâ sefireci çok hazzetmiş 
idi. Onu görelim. 

 Dedim. Sofracıbaşının bırakmış olduğu kadehin içindeki içkiye bıyıkla-
rımı daldırdım, biraz içdim: 

 -Pek fenâ şey değilmiş!
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 Dedim. Bu esnâda Visgrandos bir taamı ekel etmekle meşgûl idi. Ona: 

 -Yediğinden biraz da bana bırak! 

 Dedim. Biraz bırakdı, yedim. Bu âdetâ lahana çorbası gibi bir şey idi. Bu 
aralık Viski bana: 

 -Haydi, kardaşım, zamân müsâid iken çıkalım, şehri dolaşalım. 

 Dedi.
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Petersburg’da Bir Cevelan

 Petersburg sokaklarını gecenin sükünetli bir vaktinde gezmekde iken 
dükkânların, mağazaların duvarlarında sâhiblerinin sanatını meş’ar birtakım ya-
zılar ile resimler gördüm. Rus milletinin nakkâşlıkdaki mahâreti hayretimi mûcib 
oldu.

  Biraz ileriye gitdiğimizde mükemmel çarşılara tesâdüf edib her tarafını 
gezdik. Viski benden tarafa başını çevirip dedi ki:
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 -Ben sizi kış eyyâmında gezdirmek ister idim. Zîrâ diğer memâlikden 
vürûd edenlerin nazar-ı hayretlerini ancak buranın kışı celb eder. O zamân çarşı-
larda satılmakda olan balık ve tavuk gibi yiyeceklerin cümlesi buz tutmuş oldu-
ğunu ve bunları balta ile kırdıklarını görür idiniz! 

 -Demek, burada kış pek şiddetli olur?  

 -Evet, çok soğuk olur! Burada insânlar soğuk korkusundan yüzlerini bile 
kürek ile örterler! Hattâ burunun ucu bile bir parça örtülmese de açıkda kalsa he-
men donar. Akabinde o adam müte’essiren helâk olur. Hakîkat kardaşım buranın 
soğuğu hiçbir yerde görülmüş şey değildir. Eğer burunu donmuş bir zavallıyı 
seri’en delk ederek oğuşdurarak ısıtmazlar ise dediğim vechle heman terk-i hayât 
eder. 

 -Hakîkaten hayreti mûcib bir hâl ise de ben görmek istemem!



MİRALAY HÜSEYİN REMZİ

183



BİR FÂRENİN SEYÂHATİ

184

(90)

 -Rusyalılar pek şen âdemlerdır. Böyle soğuk zamânlarda muztarib ola-
caklarına bi’l-aks mahzûz olurlar. 

 Visgrandos arkada kalmış idi. Koşarak yanımıza geldi. Viski burununun 
ucuyla ilerideki sokağı göstererek dedi ki: 

 -Şu sokağın alt tarafındaki hâneleri görüyor musunuz? İşte bunlar Rus-
ya’nın eski sefâyini, Petersburg’un ilk binâlarıdır. 

 -Sahîh, ben de bunları görmek ârzû eder idim, dedim. Viski bizi bir ku-
lübeye götürdü. Kapısı muntazam olmadığından deliklerinden içeriye girmemize 
hâ’il olmadı. Visgrandos dedi ki: 

 -En eski sefîne dediğiniz bunlar mı? Bunlar ne acâib şeyler?!  

 Ben de: 

 -Âdetâ çocuk oyuncağına benziyor!
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 Dedim. Viski ilâveten dedi ki: 

 -Ma‘lûm a! Ruslar, “Bir meşe ağacı bir palamutdan olur!” derler. Ve Bü-
yük Petro zamânından beri kalmış olan bu sefîne ve topları muhâfaza ederek 
nazar-ı ibretle bakarlar. 

 -En eski hâneleri hangisidir? 

 -İşte!..  

 Diyib Viski burnu ile bizzat Büyük Petro tarafından şehrin yolları yapıl-
madan mukaddem inşâ’ olunan hâneyi gösterdi. 

 Say ü gayretin mahsûlâtını müteaccibâne seyreder iken semâda hafîf bir 
kırmızılık zâhir oldu. Bunun fecr-i kâzib olduğunu anladım. Bu, fârelerin yuvala-
rına, deliklerine çekilmelerine bir alâmet olduğundan ve zâten satıcılar başlarına 
almış oldukları tâbla vesâ’ire ile yollara döküldüğünden biz de hânemize girmeye 
mecbûr olduk.
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Haberimiz Yok İken Gemiye Girdik

 Visgrandos, cesûr bir kahramân olduğundan refîkimiz Viski’nin taht-ı 
idâresinde bulunmaz idi. Sokaklarda yalnız gezer, onun için mahtabın olub olma-
ması da müsâvîdir. Mutâdı üzere her zamân avdetinde tesâdüf etdiği vakâyii bize 
hikâye eylerdi. 

 Bir gün telâşla yanımıza geldi. Âdetâ bir hazîne bulduğunu, bir büyük keş-
fiyâta mazhar olduğunu söyledi. Borsa dâiresinin arkasında demir parmaklık ile
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insânların duhulüne hâ’il olan bir mahal bulmuş, buraya fârelerin çok kolaylıkla 
girebileceklerini dahi tahkîk etmiş.

 Ertesi gece birlikde oraya gitdik. Bilâ-vukû‘at içeriye dâhil olduk. Hakî-
katen burası şaşılacak bir mahal. Kâmilen Rusya’nın idhâlâtı ve ihrâcâtı burada 
tecemmu etmiş!.. Çin çayları, Arabistan kahveleri, Hind şekeri sandıkları ve ka-
kolalar, karanfiller, paket paket dolmuş! Hele Hind’in misk kokuları burnumuzu 
doldurdu. 

 İhrâcât için tahsîs olunan mahale gitdik. Burası da küreklerin envâı, kâv-
salenin her çeşidi, çerviş yağı tulumları, buğday çuvalları ile memlû idi. 

 Sabâh olmağa başladı. Biz hala müteaccibâne oralarda dolaşmakda idik. 
Birdenbire ayak patırdıları, insân sesleri çoğaldı. Geç kaldığımızı anladım, arka-
daşlarıma dedim ki:
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 -Geliniz şu buğday havâline girelim. Bugün günümüzü onun derûnunda 
geçirelim. Akşam olunca tekrâr gezeriz. 

 Visgrandos teklifimi tekrâr kabûl etdi. Çuvala girdik, sessizce çuvalın 
içinde oturur iken insân sesleri bize ziyâdesiyle yaklaşdı, ben korkub arkadaşıma 
sokulmaya başladım. Birdenbire bizim derûnunda bulunduğumuz çuvalı sarsdı-
lar, bade kaldırdılar, ben artık kendimi gâ’ib etme derecesine geldim. Visgrandos: 

 -Arkadaş, bitdik, bitdik. 

 Dedi. Tüyleri ürperdi. Bizim çuval havâlandı. Yerimizden kalkdık. 
Me’yûsâne dedim ki: 

 -Visgrandos, Visgrandos şimdi ne yapalım? Değirmene gidiyoruz! Ah o 
değirmenin o koca taşları arasında kalır isek hâlimiz ne olur! 

 -Hiç telâş etme! Sükûnet her yerde işe yarar!..
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 Diye tesellî etdi. Bu dehşetli seyâhat çok sürmediyse de bana bir asır 
kadar geldi. Çuvalın içinde gidiyoruz, bilmem neredeyiz. Arası biraz geçdi, çu-
val tekrâr şiddetle havâlandı, birdenbire yere atdılar. Ben de artık tâkat kalmayıb 
bayılmışım. Bir müddet kendime gelemedim. Neden sonra biraz açıldım. Çuvala 
girmek reyini kendim verdiğimden, hele refîkimi de belâya uğratdığımdan pek 
me’yûs idim. Çok ağladım. 

 Arkadaşım gâyet cesûr ve sabırlı olduğundan bana dedi ki: 

 -Ratto! Sen telâş eyleme! Buraya zâten seni ben sevk etdim. Re’yim ile 
yola çıkdık. Yol hâli her daim müsâid bulunmaz. Kâh iyi, kâh fenâdır. Bunlara 
katlanmalıdır. 

 Refîkimin sözleri biraz beni teskîn etdi. Fi’l-hakîka biraz sonra da ümmîd 
görünmeye başladı.
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 -Acabâ nerede bulunuyoruz? 

 Dedim. Visgrandos cevâben dedi ki: 

 -Zannederim, yelken gemisinde bulunuyoruz. Zîrâ bucurgat sadâsı işidi-
yorum. 

 -Evet, ben de zift ve katran kokusu hissediyorum. Gâlibâ bir sefînenin 
sintenisine atıldık!... 

 Dedim. Etrâfı dinlemeye başladım. Gemiye dalgaların çarpmasını işit-
dim. Bir müddet sonra gemi de hareket etdi.
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Fırtınanın Encâmı

 Gemiyle gitmekde olduğumuz müddetce Visgrandos hiç ses çıkarmayıb 
buğday yemekle meşgûl oldu. 

 Yola çıkdığımızın ikinci günü şiddetli bir rüzgâr ile fırtına çıkdı. Gemi 
yolunu şaşırdı. Dalgaların hücûmundan sallanıyor, çıldırmış bir at gibi seğirdi-
yordu. 

 Tuzlu sular sintineye girmeye başladı. Biz artık su içinde yüzmeye mec-
bûr olduk. Gece 
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gündüz geminin tâifeleri tulumba işletib say idiyorlar idiyse de gemi içinde su 
azalmayıb çoğalıyordu. 

 Güvertede sadâ artdı, insânların feryad ü figânı âsumânı tutdu. Biz de 
artık büsbütün şaşırdık. Birçok sadâ birden: 

 -Tutunuz! Alınız! Geminin selâmeti için yükleri atınız!.. 

 Dediler. Bizim çuvalları denize atdılar. Zâten biz çuvalların iplerini yiyib 
inceltdiğimizden suhûletle kopub çözüldüler. Buğdaylar, fâreler cümlemiz suyun 
yüzüne çıkdık!.. 

 Bir, iki dakîka zarfında buğday deniz içerisinde gâib oldu. Biz yüzerek 
bir müddet mukâvemet etdik ise de kuvvetimiz artık kalmadı. Helâk olmak yüz 
gösterdi. Fakat birdenbire önümüze bir büyük fıçı tesâdüf etdi. Visgrandos bu 
müteharrik adayı görünce
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ziyâdesiyle memnûn oldu. Fıçının bulunduğu yere doğru yaklaşarak, ıslanmış 
olduğumuz hâlde titreyerek fıçının üzerine çıkdık. Etrâfa bakıb: 

 -Eyvah hiç kara görünmüyor!.. Denizin kabartısı artmakda, aclık da ya-
kamızı sarmakda, ne yapalım?.. 

 Dedim. Visgrandos cevâben: 

 -Hem gider hem de bu fıçıyı yeriz!.. 

 Diyerek tesellî verdi. Sabâh oldu, ümmîdimiz artdı. Etrâfa daha dikkatli-
ce bakdım. Müteharrik adamızın sâhile yaklaşdığını gördüm. Dalgalar sükûnete 
ermiş idi. 

 Visgrandos dedi ki: 

 -Sâhile kadar acabâ yüzebilir miyiz? 

 Bu sözden ziyâdesiyle korkdum ve: 

 -Yok, yok, yüzemeyiz. Tehlike daha tekmîl 
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olmamışdır sular ile pençeleşecek kadar kuvvetimiz yokdur. 

 Dedim. Fakat ben bu sözleri henüz bitirmiş idim ki dalgalar fıçıyı bir 
kaya parçasına çarpıb bizi denize dökdü. Bi’l-mecbûriye canımızı dişimize takîb 
yüzerek sâhile çıkdık. Orada geniş bir nefes alarak: 

 -Artık bundan sonra gemiye binmek benim için kâbil değildir. 

 Dedim.
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Ölü mü? Diri mi?

 Sâhil kenârında bulunduğumuz bir Necmü’l-bahir parçasıyla karnımızı 
doyurduk. Gemiye girdiğimizden bu ana kadar su içmediğimiz cihetle fenâ hâl-
de susamış idik. Gerçi zaaftan ve yorgunlukdan bir adım atmaya muktedir değil 
idiysek de susuzluğumuzu def için şehre sokulmağa mecbûr olduk. Bir büyük 
hânenin önüne geldiğimizde Visgrandos dedi ki: 

 -Behemehâl bu hânede içecek su bulunur. İçeri girelim.
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 Hâneye duhûl için delik, deşik araştırmaya başladık. Kapının alt tarafın-
da fâre kardaşlarımızdan birisinin eser-i mahâreti olarak bir delik gözüme ilişdi. 
Ben böyle bilmediğiniz bir delikden geçib bir muhâtaraya dûçar olmamak için 
dikkatle içerisini tarassûda başladım. Kapının içerisinde bir tulumba ve önünde 
su dolu bir delikli taş olduğunu gördüm. Kahramân Visgrandos hemen gidib teş-
ne olduğumuz suya kavuşmamızı söyledi. Ben muhterizâne hareketde bulunub 
dedim ki: 

 -Haydi, içeri gidelim. Fakat şu karşımızdaki bağçe kapısı kapanır ise 
tekmîl yolumuz mesdûd bulunur. Bunun için girdiğimiz yerden başka bir de çıka-
cak mahal tedârik etmeliyiz. 

 -Korkma, gel, susadım. Hâzır suyu buldum içelim!

 Dedi. Benden evvel delikden geçib suya kavuşdu. 
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 Etrâfa bakınarak Visgrandos’u takîb etdim. Tamam suyun başına yakla-
şacağım zamân elleri cebinde bir genc adam arkasında birkaç köpek olduğu hâlde 
bağçe kapısından zuhûr etdi. Ben bunları görür görmez, geldiğim yerden firâr 
etdim. Visgrandos bunları görünce yıldırım gibi bir süratle tulumbanın arkasına 
koşub saklandı. Ben deliğin önünde telâşla titreyerek bunların hâlini seyrediyor-
dum. Bîçâre Visgrandos’un bu kadar köpeğin önünde ne yapacağını düşünüb şa-
şıyordum. 

 Genç adam, Visgrandos’u gördü, çok sevindi. İnsânların ne garîb tabîat-
ları var, müdâfaaya gayr-ı muktedir bir mazlûm görmekle ne kadar memnûn olu-
yorlar idi. 

 -Vay! Ne alâ! Burada bir büyük fâre varmış! 

 Diye, ilân-ı meserret etdi. Yanındaki kelblere hitâben: 
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 -Haydi, Karlo şunun işini bitiriver!

 Deyib elindeki baston ile Visgrandos’u arkasından iterek saklandığı kö-
şeden meydâna çıkardı ve müteaccibâne bir tavır ile hareket ederek: 

 -Vay! Canı çıkmış!

 Diyerek eğildi, Visgrandos’u kuyruğundan tutub “Ölmüş mü?” diye mu-
ayeneye başladı. Etrâfında bulunan köpekler hırlamağa ve üzerine doğru sıçra-
mağa başladılar. Şikârlarını parçalamak için birbirine rekâbet ediyorlardı. 

 Genç adam gülerek dedi ki: 

 -Bu fâre çok kavgacı imiş! Zîrâ kulaklarını kâmilen gâ’ib eylemiş! Ahh 
ölmese idi, köpekler ile mücâdelesini seyrederdim. 

 Deliğin hâricinde bu vukûâtı müşâhede ediyor ve kendi kendime: 

 -Ah, Visgrandos! Böyle bir mahalde bulunduğumu
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ve seni böyle bir hâlde gördüğümü hiç unutmayacağım. 

 Dedim. Genc adam Visgrandos’u biraz daha yukarı kaldırıb sallamağa 
başladı ve: 

 -Karlo, Rober, Sezar hâzır olunuz! Arş! 

 Diyüb, arkasında gizlendiğim deliğe doğru fırlatıb atdı. Ölmüş zanne-
dilen Visgrandos daha yere düşmeden gözlerini açdı. Süratle benden tarafa firâr 
etdi!. Arkasından kelbler, rüzgâr gibi seğirtdiler ise de çokdan şikârlarını gâ’ib 
etmişlerdi. 

 Genc adam ise ölü zan edib de yere atdığı fârenin birdenbire sıçrayub 
kaçdığını görünce çığlığı basdı. Kelbler artık bizi takîbden vazgeçdi. 

 Biz de süratle bu hâneden uzaklaşıb emin olduğumuz bir mahalde geniş-
ce nefes aldık. Visgrandos’a dedim ki: 
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 -Arkadaş, yaralı mısın? 

 -Hayır, arkadaş yaralı değilim! Fakat hızlı atıb yere düştüğümden biraz 
zedelendim. Hele çok şükredelim ki sokak kaldırım değildi. 

 Bu genc seni baş aşağı tutduğu zamân nasıl tahammül etdin? O zamân 
sen diri iken ölü manzarası almışdın?.. 

 -Ratto eğer kendimi ölü gibi göstermemiş olsa idim ne yapardım? Bu 
kadar köpeklerin karşısından başka sûretle kurtulmak mümkün müdür? Hâlbuki 
ben, en vahşî hayvânlar ile güleşdim, bu kadar sıkılmadım!

 -Bârî bu kadar sıkındı çekdin, su içebildin mi? 

 -Ne gezer! Bârî şu uzakda gözüken tarlalara gidelim de hendek kenârında 
bulunan sulardan içelim. 

 Deyüb ileri hareket etdik. Hele bu sefer tehlike-
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sizce suya kavuşduk içdikçe yeniden hayât taze bulduk. Visgrandos’a dedim ki:

  -Acabâ biz neredeyiz? Dikkat ediyorum da şu görülen hânelerin tarz-ı in-
şâsını İngiltere hânelerine benzetiyor, biz yine İngiltere’ye geldik zannediyorum. 

 -Sahîh! Beni hırpalayan genc de İngiliz idi. 

 -Aman sen de! Şu herîfi hâtırıma getirme!.. 

 -Ratto bu genc hakkında pek ağır söylüyorsun? 

 -Zannetmem! Zîrâ rahm ü şefkati olan bir âdem, müdâfaaya iktidârı ol-
mayan bir mazlûmun gadrini hoş görmez!.. 

 -Hakkın var Ratto! 

 Dedi. Biz böyle hasbihâl eder iken arka tarafımızda bulunan çit içinden 
ince bir ses işitdik: 

 -Bu sesi bileceğim! 

 Deyüb etrâfıma bakındım. İlluvizan’ı gördüm. 
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Çoban Nevinden Birisi

 İlluvizan’ı görünce şaşırdım. Başıma gelen bu kadar işlerden sonra böyle 
bir mahalde aziz bir dosta tesâdüf edişime taaccüb eyledim. Artık eski çekdikleri-
mi ve hattâ evvelkinden on kat kahramân olduğunu gördüğüm Visgrandos’u bile 
unutdum. 

 -Ey söyle bakalım, karındaşım Barok ne hâldedir?

 Dedim İlluvizan derakıb başını aşağı
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Eğdi. Uzun kuyruğunu kendi hâliyle bırakdı. Sevdâvî bir hâlde bulundu. 

 Faâl ve şen bir fârenin su’âline bu yolda bir hareketde bulunması küçük 
karındaşımın vefât etdiğini zan etdirdi. Me’yûsane dedim ki: 

 -Vukûâtı anladır mısın?.. 

 -Bu beldeye vusûlümüzden sekiz gün sonra kendini bir çiftliğin değir-
men taşına kapdırdı. Boynundan taşa tutulduğu zamân sedasını işitdim. Onun bu 
hâlini görmemek ve müte’essir olmamak için savuşdum. 

 -Vâh! Zavallı Barok, bunun gibi fâre dünyâda bir daha görülmemişdir.

 Dedim. Visgrandos bizim bulunduğumuz tarafa gelib İlluvizan’a dedi ki:

 -Londra’ya uzak mıyız? 

 -Karadan bir fâre için onbeş günlük yoldur. Lâkin iskelede vapur vardır, 
onunla pek çabuk gidilir.
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 -Ben, su üzerinde hayli sefer verdim. Artık bağ, bağçeler ve mezru tarla-
lar yiyecek meyveler ile dolu olduğu bir zamânda karadan gitmeyib de su üzerin-
de ne işim var? Ratto dostum! Sen ne dersin?.. 

 Dedi. Dalgın, mağmûm bir hâlde cevâben: 

 -Benim ne su, ne de kara üzerinde sefere kudretim kaldı. Londra’ya av-
det etmeye niyetim yokdur. Zîrâ zavallı Barok’un ölmüş olduğu şu beldede biraz 
sâkin olmak istiyorum. 

 Dedim. Visgrandos, İlluvizan’a dönerek: 

 -Ya sen? 

 Dedi. O da refâkat edemeyeceğini söyledi ve ilâveten dedi ki: 

 -Hiçbir şeyden korkmaz, fâre ile refâkat edemem. Bu kadar belâlara ta-
hammül etmeye kudretim yokdur.
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bilemem Ratto nasıl tahammül etmiş!.. Bana izin veriniz. Biraz dolaşacağım.

 Deyüb yanımızdan ayrıldı, gitdi. Visgrandos ile ben zâten yorgun ol-
duğumuzdan biraz bulunduğumuz mahalde yatdık. Ertesi günü kalkıb tarlalara 
girdik. Orak vakti olduğundan havâ gâyet sıcak idi ve kadın ve erkek çiftciler 
tarlalarda çalışmakda idiler. 

 Sıcağın ziyâde olması bize suyu aratdı. Etrâfa bakınırken Visgrandos 
dedi ki: 

 -Ratto dikkat ediyor musun? Şu karşıda buğday yığınları yanında parıl 
parıl parlayan şey nedir?

 -Çiftcilerin su matarası olmalı!

 -Lâkin karnım da acıkdı. Şimdi bir büyük ekmek ve peynir parçası olsa 
da yesem. Acabâ buralarda bulmak mümkün olmaz mı? 

 -Zann etmem. 
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 Dedim. Bir müddet sükûtdan sonra Visgrandos tekrâr: 

 -Rusyalıların Petersburg’da içdiğimiz meşrubatıyla İngilizlerin birasını 
tatbîk etmek isterim... 

 Dedi. Tarlaya doğru yürümeye başladı. Yine başımıza bir belâ gelme-
sinden ziyâdesiyle ürkdüğümden Visgrandos’u ileri gitmekden men etmek için 
dedim ki:

 - Tarlaya girme! 

 -Adam sen de, korkacak bir şey yokdur. Orakcılar işlerini bırakıb da bi-
zim ile uğraşmazlar. 

 Deyüb cesûr arkadaşım tarlaya girdi. Ben de etrâfı gözederek gâyet 
ihtiyât ile onu takîb etdim. Su matarasının yanına yaklaşdık. Mataranın 
yanında kırmızı mendil içinde sarılı bir paket gördük, derûnundan 
güzel bir koku hârice çıkıyordu. Önde giden Visgrandos bıyıklarının u-
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cuyla orakcıların taâmları olan pakete dokunduğu zamân birdenbire paketin arka-
sından bir şey fırladı. Kemâl derece tahavvür izhâr ederek bağırdı: 

 -Açıl! Yoksa ısırırım!.. 

 Visgrandos böyle bî-mahâba kendisine hitâbda bulunanı görünce hayret-
de kaldı. 

 -Ben biraz daha ileri sokulub bağıranın kim olduğunu görmek istedim. O 
ne!.. Yusyuvarlak gövdeli, irice başlı ve Barok’un derisinin renginde bir fâre gör-
düm. Biraz daha dikkatle bakdım. Evet! Ta kendisi, karındaşım Barok! Taaccüb 
ve hayretim son derecede artdı. Artık dayanamayıb üzerine doğru atıldım. Barok 
da bana sarıldı. Fakat gözünü de paketden ayırmadı. Visgrandos’a ihtâr etdi. Ben 
büsbütün Barok’un bu hâline şaşdım. Zîrâ öyle bir tarzda söz söylüyor idi, ki 
güya Visgrandos’un hakkından gelmek bunun için işten bile değil idi!..
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 -Bu kadar ihtimâm ile beklediğin bu paket derûnunda ne vardır? 

 Dedim. Burunlarımız ile birbirimizi koklayarak, bıyıklarımızı karşı, kar-
şıya getirib bir batında yetişmiş sevgili karındaş olduğumuzu ve taallukât-ı ta-
biîyyemizi yekdiğerimize âşikâr eyledikden sonra bana cevâben dedi ki: 

 -Bu paketin içindeki efendimin malıdır. 

 -Efendinin malı mıdır? Bu nasıl söz?

 Deyüb Visgrandos ile birbirimizin yüzüne bakıb şaşırdık! Zîrâ böyle bir 
sözü, hiçbir fâreden duymamış idik! Barok’a dedim ki: 

 -Bizim düşmânımız olan insânların mallarını muhâfaza ve bu yolda ço-
ban köpeği gibi bekciliğe ne vakitden beri girdiniz? 

 -Fâre cinsinden bir zaîf mahlûka terahhum ederek acıdığı ve benim gibi 
bir fâreyi eline geçirdiği 
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halde nazar-ı merhamet ile bakıb hayâtımı bağışladığı zamândan beri efendime 
hıdmete borçluyum!.. İşte bu kadar, fakat Ratto karındaşım, refâkatinde bulundu-
ğun Visgrandos’u tanırım, ve pek iyi bilirim. 

 Dedi, ve tüyleri ürperdi. Visgrandos’a hitâben: 

 -Sen, fâreler arasında kahramân lakabına mazhar olmuşsun. Bilirim. Göz 
dikdiğin bu paketi senin elinden benim gibi bir âciz fâre alamaz. Fakat ben de 
muhâfazama terk edilmiş olan bu paketi ağzımda bir diş, bedenimde bir damla 
kan bulundukca müdâfa‘adan geri durmayacağım!.. 

 Dedi. Mendilin ucunu kendi tarafına çekdi, muhâfazaya devâm etdi. 
Visgrandos ise Barok’un sadâkatinden memnûn olarak mendilin derûnunda olan 
şeyi bilmek merakından vazgeçdi. 

 Değirmenden nasıl kurtulduğunu hikâye etmesini 
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Barok’dan rica etdim. Visgrandos insânlardan birisi gelüb de bizi yakalamaması 
için nigâhbânlık etmeye başladı. 

 Barok da gözünü paketden ayırmayarak hikâyeye devâm etdi.
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-  22-

Çiftlik Sâhibi ve Eski Dostlarımız

 Barok hikâyeye başladı: 

 -Londra’dan buraya geldiğim zamân karnımı doyurmak için bir ak-
şam değirmenin birisine girdim. Değirmen taşının derûnuna koydukları buğ-
dayları yemekde iken taşın kenârına sıkışdım. Bu mahalde sen kahramân 
Visgrandos bile olsa tahlîs-i girîbân edemezdiniz. Sıkıştığım zamân kendi-
mi gâib etmedim, lâkin boynumdan biri kuvvetle tutduğu zamân helâk oldum
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zannıyla pek fenâ korkdum. Beni iki parmakları arasında tutmakda olan zât bana 
taaccüble bakarak: 

 -Vay! Ufacık bir mazlûm fâre! 

 “Dedi. Ben, şimdi yere çarpacak, ayağının altında ezecek, diye titriyor-
dum. O zât ise sözünde devâm ediyordu: 

 -Şu fâreden çok hazz etdim. Acabâ tel kafes derûnuna koysam istînâsı 
kâbil olabilir mi? Hele bir tecrübe edelim bakalım nasıl olur? 

 “Diye beni bir tel kafes içine koydu. Ayağının altında ezilmeyi memûl 
eder iken nasıl saâdete nâil olduğumu bilemedim. Kafes içinde kaldım. Kafesin 
tellerini ısırdım. Lâkin demir tel kafes bana mukâvemet etdi. 

 -Bu zâtın kalbi pak ve sahâvetkâr idi. Bana her gün bakar, yiyecek ve-
rir, gûyâ ben akıllı bir mahlûk imişim, gibi muâmele ederdi. Artık efendime 
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alışdım. Kafesin yanına gelüb yiyecek vermesini dört gözle bekler idim. Parmak-
larını tel kafesin içine sokardı. Hiçbir vakit parmaklarını ısırmağı niyet etmedim. 
Bazen beni kafesten alıb sıcak bir mahale kordu. Yanî pardösüsüsün cebine kor-
du. Nereye gider ise birlikde beni de götürür idi. 

 -Lâkin arkadaşlar, bizim kâbiliyyetimiz var imiş. Zîrâ ben fâre olduğum 
hâlde hayli şey öğrendim. İnsânların yiyeceklerini bekcilik edüb muhâfaza etmek 
ve onlara hiç ilişmemek gibi şeyleri kâmilen tahsîl etdim. Efendim beni aç bırak-
madı. Dâ’imâ muâmele-i dil-nüvâzîde bulundu. O günden bu ana kadar hiç tokat 
tepme yemedim. Dört ayaklı hayvânlardan bu kadar iyiliği hissetmeyenler var 
mıdır? Yokdur değil mi? 

 -İşte bu lütûfkâr efendimin ismi Vilgranc’dır. Londra’ya git-
di. Orada bir genc kız ile izdivâc eyledi. Bu kızın ismi Meri idi. 
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Bu seyâhatde ben de efendimin cebinde olduğum hâlde refâkat etdim.”

 Visgrandos sordu ki: 

 -Seni Meri’ye gösterdi mi? 

 -Meri ile görüşür iken masanın üstündeki çekmecenin arkasına koydu. 
Ben onlara oradan bakar, bazan da çekmecenin üstüne çıkarak yüzlerini görür-
düm. Benim bu hâlimi Meri çok tahsîn etdi. Ve: 

 -Bu hayvânı çok sevdim. Hiç böyle fâre görmemiş idim.

 Dedi. Bana eliyle yiyecek vermeye başladı. Bir müddet sonra ben efendi-
min sandalyesinin altına kayarak indim. Orada biraz kendi kendime oturdum. 

 Söze başladılar. Efendim Meri için satın aldığı şeyleri saydı, dökdü. Sev-
diği çiçeklerin envâını bağçeye diküb yetişdirdiğini 
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ve hattâ bağçe kapısının üstü de Frenk gülü dallarıyla örtüldüğünü beyân etdi. 
Bade Meri’nin ellerinden tutub birlikde yaşadıkları müddetce bahtiyâr olacakla-
rını temîn etdi. 

 Meri kemâl-i hicâb ile gözlerini yere indirerek: 

 -Evet sâyenizde sâadet benim içün yüz göstermiş olduğunu anlıyorum. 
Fakat pederimi ve şimdiye kadar tedrîs eylediğim mektebi terk etmekden hâsıl 
olan me’yûsetim biraz müddet-i devâm edecek zannederim. 

 Dedi. Gözlerinden yaş dökülmeye başladı. 

 -Meri ağlama! Pederin seni görmeye gelecektir. İster isen meskenimize bir 
az ilâve ile onları da dâ’imâ yanımızda bulundururuz. Küçük çocuklara gelince: Çift-
liğimizde bize de öyle çocuklar lâzımdır, buluruz. İster iseniz buradaki mektebden 
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intihâb etdiğiniz çocukları birlikde götürürüz. 

 -Eğer, benim saâdet ve bahtiyârlığımı ârzû eder iseniz elimde yetiştirdi-
ğim bir yetîmin birlikde bulunmasına müsâade ediniz. Bu benim mekteb-i şâkir-
dânımın cümlesinin arasında mümtâz ve fâ’ikü’l-akrândır. Altın ile memlû bir 
odaya konulabilir derecede asîl ve nâmûsludur. 

 “Dedi. Aralarında bu yetim için daha çok sözler söylediler. Nihâyet ak-
şam o yetimi getirmeye karâr verdiler. Akşam oldu. Oda kapısı uruldu. Ben çabuk 
saklandım. Meri: 

 -Giriniz!  

 “Dedi. Kapı açılınca içeri kim girdi. Keşf edebilir misiniz? Ne gezer!..

 Bob, Bili’nin elinden tutduğu hâlde içeri girdi. Ben bunları gö-
rünce çok taaccüb etdim. Lâkin bunlar o kadar tebdîl etmişler, ki az kaldı 
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tanıyamayacak idim. Hele Bob zâten boylu, boslu idi. Şimdi ise arslan gibi ol-
muş, saâdet kendisine yar ve yaver olduğundan yüzü gülmekde idiyse de bazı 
mülâhazâtdan dolayı eski ıztırâbatı büsbütün mahvolmamışdı. 

 -Bob içeri girince doğru mu‘allimesine gidüb kemâl-i ihtirâm ile izhâr-i 
şükrân eyledi. Ve: 

 -Bili’yi birlikde götürdüğümü afv ediniz! Zîrâ kendisi yalnız hâneye git-
meye korkuyor! 

 -Diye beyân-ı ma‘zeret etdi. Genc efendi Bob’un sözlerinden ziyâdesiyle 
memnûn oldu. Ve: 

 -Bu çocuk kemâl-i minnet ve şükrân ile söz söylüyor. 

 “Dedi. Çiftlikde kendisi için bir hidmet olduğunu beyân eyledi. Bob bu 
teklifi işidince izhâr-ı şâdümânî eyledi ise de küçük birâderi Bili’ye bakdı. Birbir-
lerinin ellerini sıkdılar. Bob efendime hitâben:
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 -Teşekkür ederim. Efendim. Müsâade buyurunuz! Londra’da kalıb da ek-
meğimi kazanmağı daha ziyâde ârzû ediyorum. 

 -Ekmeği nasıl kazanırsın? 

 -Kundura boyayarak ekmek paramı çıkarırım. 

 -Bu fikrinize çok taaccüb etdim. Çiftlikdeki güzel havâyı bırakıb da bu-
rada kundura boyacılığını tercîhdeki hikmeti anlayamadım. Çok tuhaf şey. Şimdi 
demek sen bizim ile çiftliğe gelmeyeceksin?

 -Aman, efendim bendenize gücenmeyiniz. Birâderim olan bu topal ço-
cuk kimsesiz olduğundan muâvenete muhtâc bulunuyor. Onu yalnız bırakıb da 
çiftliğe gidib sâyenizde refâh-ı hâl ile ayağımı ayağımın üstüne koyub istirâhat 
etmeye gönlüm râzı olmuyor. 

 -Anladım, evlâdım anladım. Aferin! İşte böyle olmalı?..
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 “Dedi. Ve ellerini dizlerine urub Meri’ye hitâben: 

 -Ey Meri sen ne dersin? Bunların ikisini de birlikde alıb götürelim! Zîrâ 
bunları birbirinden ayırmak olamaz. 

 Dedi. Bob bu teklife bir nazar-ı hoşnûdî ile bakdı. Hele küçük Bili sevin-
cinden ağlamağa başladı ve dedi ki: 

 -Ah efendim, siz beni birâderimden ayırmayıb birlikde götürünüz! Ben 
size çiftlikde elimden geldiği kadar hidmetlerde bulunurum. Hiç olmaz ise çiftli-
ğin meyve sepetlerini örerim. 

 -Demek sepet örersin? Oh ne âlâ tavukların kafeslerini de yaparsın. 

 Dedi. Meri’den tarafa dönüb tebessüm etdi. 

 -Ben artık bodrum refîklerinin bu hâllerinden 
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ziyâdesiyle mahzûz oldum. Sandalyenin altından çıkıyordum. Bili beni görünce 
bir çığlık basdı. Ve: 

 -Vay! Vay! Bob bak, bizim refîkimiz benekli güzel fâre buradadır!

 “Dedi.” 

 Barok’un hikâyesini burada kesdim. Ve dedim ki: 

 -Senin için bir güzel fâre dedi, ha! Hakîkat güzel değilsin, fakat bir insâ-
nın lütf-ı dîdesi olub da onun ulüvv-i cenâbı sâyesinde ölümden kurtulmak, bir 
güzel kadın tarafından sevilmek, bir çocuk tarafından takdîr olunmak doğrusu 
bunlar güzel şeyler! Herkes ister, lâkin Barok gibi bir fârenin güzel ve latîf olma-
sı! İşte bu gülünecek bir söz! 

 Deyüb gülmeye başladım. Bu mütâlaamdan Barok bana gücendi. Ve: 
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 -Gerçi benim hılkatım çirkin ise de bundan bana ziyâde tertîb etmemiş-
dir. 

 Diyerek cevâb verdi. Visgrandos dedi ki: 

 -Ey şimdi sen bu çiftlik sâhibi ve zevcesi ve Bob ve Bili ile berâber mi 
yaşıyorsun? 

 -Evet, birlikde yaşıyoruz. 

 -Neme lâzım! Ben tabîatımda olan vahşet âleminde yaşamağı tercîh ede-
rim. Çünkü insân ile fârenin ne münâsebeti vardır? Bilemiyorum. Fakat Barok! 
Sen başka fârelere benzemezsin? Senin kelbler gibi bekciliğe bir meyl ü istidâdın 
var! İşte sâatlerce bu paketi gözeterek hiçbir kimse tarafından dokunulmasına 
müsâade etmeyüb vazîfene ihtimâm ediyorsun? 

 -Bu şeyler bana emâneten bırakılmışdır. 

 Diye gâyet sade bir cevâb verdi. Ben dedim ki: 
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 -Barok ben senin refîklerin ile birlikde bulunduğun zamânki hâlini gör-
mek isterim. 

 -Bu kolaydır. 

 Dedi ve burunu ucuyla işaret ederek ilâve etdi: 

 -Şurada hânemiz vardır. Akşam oraya gel, etrâfı gül dalları ile örtülmüş 
olan pençereye çık. Bizi âilece orada görürsün. 

 Visgrandos dahi dedi ki: 

 -Doğrusu ben de gider, görürüm. Ondan sonra eski vatanım olan Lond-
ra’ya avdet ederim. 

 -Hâneye geldiğiniz zamân sakın efendimin mâlı olan şeylerden hiçbirine 
tasaddî etmeyiniz. Hattâ bir patates parçasına bile dokunmamanızı isterim. 

 Diyerek güldü. Ve ilâveten: 

 -Hah! İşte efendim geliyor. Taâm edecek, 
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kendinizi göstermeyerek buradan savuşmanızı ihtâr ederim. 

 Dedi. Biz de olanca kuvvetimiz ile süratle savuşduk. Zîrâ çiftci tarafın-
dan görülür isek başımıza ne geleceği malûmdur. Herhâlde biz fâreden başka bir 
şey değiliz. 
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- 23-

Güller Arasından Bir Bakış

 Gece, mehtâb lâyıkıyla etrâfı aydınlatdığı bir zamânda güller arasına gir-
dik. Râyiha-i tayyibesi olan bu mübârek çiçekleri ayırarak başımızı sokduk. Bir 
fârenin pek nâdir olmak üzere görebileceği bir şeyi müşâhede etdik: 

 Gâyet zarîf ve güzel bir ufacık matbah gördük. Ocağa yakın, üzerine 
kar gibi beyâz örtülü bir masa konulmuş, onun üzerine de gâyet âlâ ve nefîs 
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taâmlar vaz edilmiş idi. Bu taam masanın etrâfına çiftci ve zevcesi ve Bob ile Bili 
oturmuş idiler. Bu çocuklar hasta iken bugün kemâl-i âfiyetde bulunuyorlardı. 

 Çiftcinin nâsiyesinden keremkârlığı göründüğü gibi zevcesi dahi güzel-
likde emsâlsiz idi. 

 Taâm bitdi. Çiftci elini masaya urdu. Bizim Barok meydâna gelüb hemen 
efendisinin dizlerine basdı. Masanın üzerine sıçradı. Efendisinin elinden yiyecek 
yemeğe başladı. Sonra diğerleri dahi yiyecek verdiler. Hele Bili, Barok’a doku-
narak latîfeler eyledi. Hattâ dedi ki: 

 -Bu benim pek güzel arkadaşımdır. Acabâ bodrumda iken bunun yüdib 
götürdüğü amâ fâre ne oldu? 

 Visgrandos’a gâyet hazin bir sadâ ile dedim ki:
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 -Keşke ben Barok’un yerinde olsa idim!.. 

 -Yok! Yok! Ben böyle düşünmem!.. 

 Diye cevâb verdi ve ilâveten: 

 -On milyon fâreden bir fâreye bu hal müyesser değildir. Bizim cinsimiz 
taben kediler, köpekler gibi âileler arasında ve kanarya ve dudu kuşu gibi kafesde 
yaşamak üzere yaradılmamışdır. Hah! Evet, biz yalnız öldükden sonra insânlara 
hıdmet edebiliriz. Onlar bizim derimizden ve kıllarımızdan intifâ ederler. Bâ-
husûs Londra’da… Aziz dostum Ratto, Londra’ya gitdiğimiz zamân sana göste-
receğim ki biz öyle büyük şehirlerin havâsını ihlâl eden fenâlıkları sokaklardan 
izâle ederiz. İnsâna bu da bir hidmetdir. 

 -İnsânlar bu hidmetlerimizi o kadar takdîr etmezler. 

 Dedim. Yine pençereden matbahın derûnuna bakdık. Çiftci Bob’a 
hitâben:
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 -Bob bugün size bir mektub gelmiş? 

 -Evet, efendim! Mösyö Kapdanın mahdûmundan bir mektub aldım. Pe-
deri ile berâber Rusya’dan henüz gelmişler. Sıhhat ve âfiyetde bulunuyorlarmış. 
Mektub ibtidâ mektebe gitmiş. Hoca hanımın izdivâcından haberleri olmadığı 
gibi bizim de sâyenizde şu saâdetimizden haberdâr olamamışlar. Bu hâlimizi gö-
rürler ve bilirler ise ne kadar mesrûr olacaklardır. Değil mi efendim? Bu ne kadar 
keremkârlıkdır! Büyük bir seyâhatde bulundukları hâlde bile bizim gibi fukarâ’yı 
unutmamışlar. Bu ne kadar bende-nüvâzlık eseridir. Asıl neresi garîb! Mektubun 
içinde bize harclık da göndermişler!.. 

 Diye tahdis-i nimet ederek gözlerini yere dikdi. Çiftci dedi ki: 

 -Mösyö Kapdan size hakîkat hüsn-i hidmet etmiş. 

 -Ah efendim, ben onun sâyesinde halâs oldum.
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 Dedi ve pancar gibi kızardı. Çiftci yine: 

 -Neden halâs eyledi? İhtiyâcınızdan mı? 

 Dedi. Bu aralık Barok kulak kabartdı. Bob gözlerini yerden ayırmayarak: 

 -Bunlardan daha ziyâde fenâ bir hâlden beni halâs eyledi! 

 -Ölümden mi? 

 -Ölümden daha fenâ bir şeyden halâs eyledi! 

 -Ne diyorsun, Bob?

 -Evet efendiciğim. O zât-ı alakadar elimden tutma-
ya idi bugün karındaşım ile sâyenizde nâil olduğum şu niâm-ı celîle-
ye eremez idim. Bugün efendimizin emniyet ve itimâdını Mösyö Kap-
dan ve mahdûmu sâyesinde kazandım. Ah efendim bilseniz o zât beni 
tutmazdan akdem karındaşım ile ne kadar fenâ hâller geçirmişdim. Elimden tutub 
da mektebe verdiğine ve birâderim ile bizi tekrâr alıb Meri’nin tahd-ı terbiyesine
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teslîm etdiğine tamâmen vakıf olur iseniz, o büyük âdemin hakkında çok meyl ve 
muhabbet hâsıl edersiniz. 

 -Ben sizin şimdiki hâlinizi bilirim. Mâ-sebak ahvâlinizi nazar-ı takdîre 
bile almam! 

 Bob efendinin bu yolda söylediği nevâzişli sözünü işitmedi. Ağlamağa 
başlayıb dedi ki: 

 -O mürüvvetkâr efendi, bana tesâdüf eylediği zamân ben bir bîçâre fakîr 
idim. İzhâr-ı cihet muhtaâc-ı muâvenet idim. İlmim, hünerim, yiyeceğim yok idi. 
Hattâ kendi mâlım olmayan bir şeye el uzatmanın ne kadar fenâ bir şey olduğunu 
bile bilemez idim. Ben o zamân pek sefâletde bulunuyordum. O râh-ı sakîmin 
beni zindana götüreceğini şimdi anlıyorum. O hayır-hâh efendi, bana tesâdüf 
edüb elimi tutdu. Bana kîn ve gazab eseri göstermedi. Bulunduğum tarîk-i şekâ-
vetden rah-ı râstgûye ve tarîk-i selâmete götürdü. Allah o zât-ı âli-kadîri takdîs 
eylesin! Evlâdını bağışlasın! Beni sefâletden kurtardı.” 
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 Kâri! İşte burada perde kapandı. Hikâyem dahi nihâyet buldu. 

 Nice vakayi ü mecâlis vardır, ki onları zevât-ı âliye ancak anlayabilir. 
Benim tercüme-i hâlim gibi onlar küçük şeyler değildir. 

 Refîkim Visgrandos’dan ayrıldım. O Londra’da ikâmet etmek üzere ora-
ya gitmeyi ihtiyâr eyledi. Ben ise sonbahar geliyor diye tarlalarda biraz daha 
durmağı ârzû etdim. Barok da efendisiyle âile içinde kaldı. 

İşte insân lütûfkâr ve merhamet-şiâr olursa fâre bile ona itaât eder, münkâd olur.

SON

   Vefâ: 2 Kânûn-i Evvel 1307



MİRALAY HÜSEYİN REMZİ

277


